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Brevet 

Ce produit est prot®g® par des brevets aux £tats-Unis et ¨ l'®tranger. Pour plus 

d'informations, veuillez consulter le site https://autel.us/virtual-patents/ . 

Marques d®pos®es 

AutelÈ , MaxiSysÈ , MaxiDASÈ , MaxiScanÈ , MaxiTPMSÈ , MaxiRecorderÈ et 

MaxiCheckÈ sont des marques d®pos®es d'Autel Intelligent Technology Corp., Ltd., 

enregistr®es en Chine, aux £tats-Unis et dans d'autres pays. Toutes les autres marques 

sont des marques commerciales ou des marques d®pos®es de leurs propri®taires 

respectifs. 

Informations sur le droit d'auteur 

Aucune partie de ce manuel ne peut °tre reproduite, stock®e dans un syst¯me de 

r®cup®ration ou transmise sous quelque forme ou par quelque moyen que ce soit, 

®lectronique, m®canique, photocopie, enregistrement ou autre, sans l'autorisation ®crite 

pr®alable d'Autel . 

Exclusion de garanties et limitation de responsabilit® 

Toutes les informations, sp®cifications et illustrations contenues dans ce manuel sont 

bas®es sur les informations les plus r®centes disponibles au moment de l'impression. 

Autel se r®serve le droit d'apporter des modifications ¨ tout moment et sans pr®avis. Bien 

que les informations contenues dans ce manuel aient ®t® soigneusement v®rifi®es, 

aucune garantie n'est donn®e quant ¨ l'exhaustivit® et ¨ l'exactitude de son contenu, 

notamment en ce qui concerne les sp®cifications, les fonctions et les illustrations du 

produit. 

Autel ne sera pas responsable des dommages directs, sp®ciaux, accessoires ou 

indirects, ni des dommages ®conomiques cons®cutifs (y compris la perte de profits) 

r®sultant de l'utilisation de ce produit . 

IMPORTANT 

Avant d'utiliser ou d'entretenir cet appareil, veuillez lire attentivement ce manuel, en 

accordant une attention particulière aux avertisse ments et précautions de sécurité.  

Pour les services et l'assistance 

pro.autel.com 

www.autel.com 

1-855-288-3587 (Am®rique du Nord) 

+86 (0755) 8614-7779 (Chine) 

support@autel.com 

Pour toute assistance technique sur les autres march®s, veuillez se r®f®rer ¨ Assistance 

https://autel.us/virtual-patents/
http://pro.autel.com/
http://www.autel.com/
mailto:support@autel.com
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technique dans ce manuel . 

Informations de s®curit® 

Pour votre propre s®curit® et celle des autres, et afin d'®viter d'endommager l'appareil et 

les v®hicules sur lesquels il est utilis®, il est important que les consignes de s®curit® 

pr®sent®es dans ce manuel soient lues et comprises par toutes les personnes utilisant 

l'appareil ou entrant en contact avec celui-ci. 

L'entretien des v®hicules requiert de nombreuses proc®dures, techniques, outils et 

pi¯ces, ainsi que les comp®tences du technicien. Compte tenu du grand nombre 

d'applications de test et de la vari®t® des produits pouvant °tre test®s avec cet 

®quipement, il nous est impossible d'anticiper toutes les situations et de fournir des 

conseils ou des consignes de s®curit®. Il est de la responsabilit® du technicien 

automobile de ma´triser le syst¯me test®. L'utilisation de m®thodes d'entretien et de 

proc®dures de test appropri®es est cruciale. Il est essentiel de r®aliser les tests de 

mani¯re appropri®e et conforme aux normes, sans mettre en danger votre s®curit®, celle 

des autres personnes pr®sentes sur le lieu de travail, l'appareil utilis® ou le v®hicule test®. 

Avant d'utiliser l'appareil, veuillez toujours consulter et respecter les consignes de 

s®curit® et les proc®dures de test applicables fournies par le fabricant du v®hicule ou de 

l'®quipement test®. Utilisez l'appareil uniquement comme d®crit dans ce manuel. 

Assurez-vous de lire, de comprendre et de suivre toutes les consignes de s®curit® et les 

instructions de ce manuel. 

Messages de s®curit® 

Des messages de s®curit® sont diffus®s afin de pr®venir les blessures et les dommages 

mat®riels. Chaque message est pr®c®d® d'un mot d'avertissement indiquant le niveau 

de danger . 

DANGER 

Indique une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas ®vit®e, pourrait entra´ner 

la mort ou des blessures graves pour l'op®rateur ou les personnes pr®sentes. 

AVERTISSEMENT 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas ®vit®e, pourrait 

entra´ner la mort ou des blessures graves pour l'op®rateur ou les personnes pr®sentes . 

Consignes de s®curit®  

Les consignes de s®curit® pr®sent®es ici concernent les situations dont Autel a 

connaissance au moment de la publication. Autel ne peut ni conna´tre, ni ®valuer, ni vous 

informer de tous les dangers potentiels. Il vous appartient de vous assurer que toute 
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situation ou proc®dure d'entretien rencontr®e ne met pas votre s®curit® personnelle en 

danger. 

DANGER 

Lorsqu'un moteur est en marche, assurez une bonne ventilation de la zone d'intervention 

ou raccordez un système d'extraction des gaz d'échappement du bâtiment au système 

d'échappement du moteur. Les moteurs produisent du monoxyde de carbone, un gaz 

inodore et toxique qui ralentit les réflexes et peut entraîner des blessures gra ves, voire 

mortelles. 

Il est d®conseill® d'utiliser des ®couteurs ¨ un volume ®lev®. 

£couter de la musique ¨ un volume ®lev® pendant de longues p®riodes peut entra´ner 

une perte auditive. 

Avertissements de s®curit® 

 ̧ Effectuez toujours les essais automobiles dans un environnement s¾r. 

 ̧ Portez des lunettes de s®curit® conformes aux normes ANSI. 

 ̧ Tenez vos v°tements, vos cheveux, vos mains, vos outils, votre ®quipement de test, 

etc. ®loign®s de toutes les pi¯ces mobiles ou chaudes du moteur. 

 ̧ Utilisez le v®hicule dans un espace de travail bien ventil®, car les gaz 

d'®chappement sont toxiques. 

 ̧ Mettez la transmission en position PARK (pour une transmission automatique) ou 

NEUTRE (pour une transmission manuelle) et assurez-vous que le frein de 

stationnement est enclench®. 

 ̧ Placez des cales devant les roues motrices et ne laissez jamais le v®hicule sans 

surveillance pendant les essais. 

 ̧ Soyez extr°mement prudent lorsque vous travaillez ¨ proximit® de la bobine 

d'allumage, du distributeur, des c©bles d'allumage et des bougies. Ces composants 

g®n¯rent des tensions dangereuses lorsque le moteur tourne. 

 ̧ Gardez ¨ proximit® un extincteur adapt® aux feux d'essence, de produits chimiques 

et d'origine ®lectrique. 

 ̧ Ne branchez ni ne d®branchez aucun appareil de test lorsque le contact est mis ou 

que le moteur tourne. 

 ̧ Maintenez le mat®riel de test sec, propre et exempt d'huile, d'eau ou de graisse. 

Nettoyez l'ext®rieur du mat®riel avec un chiffon propre et un d®tergent doux si 

n®cessaire. 

 ̧ Ne conduisez pas le v®hicule et n'utilisez pas l'®quipement de test en m°me temps. 

Toute distraction peut provoquer un accident. 
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 ̧ Veuillez vous r®f®rer au manuel d'entretien du v®hicule concern® et respecter 

scrupuleusement toutes les proc®dures de diagnostic et les pr®cautions d'usage. Le 

non-respect de ces consignes peut entra´ner des blessures ou endommager 

l'®quipement de test. 

 ̧ Pour ®viter d'endommager l'®quipement de test ou de g®n®rer des donn®es 

erron®es, assurez-vous que la batterie du v®hicule est compl¯tement charg®e et 

que la connexion ¨ la prise DLC du v®hicule est propre et s®curis®e. 

 ̧ Ne placez pas l'appareil de test sur le distributeur du v®hicule. De fortes 

interf®rences ®lectromagn®tiques peuvent endommager l'appareil. 
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1 Utilisation de ce manuel 

Ce manuel contient les instructions d'utilisation de l'appareil. 

Certaines illustrations de ce manuel peuvent contenir des modules et des ®quipements 

optionnels qui ne sont pas inclus dans votre syst¯me. 

1.1 Conventions  

Les conventions suivantes sont utilis®es : 

1.1.1 Texte en gras  

Le texte en gras est utilis® pour mettre en ®vidence les ®l®ments s®lectionnables tels 

que les boutons et les options de menu. 

Exemple: 

 ̧ Appuyez sur OK . 

1.1.2 Notes et messages importants  

1.1.2.1 Notes 

Une NOTE fournit des informations utiles telles que des explications suppl®mentaires, 

des conseils et des commentaires. 

1.1.2.2 Important 

IMPORTANT indique une situation qui, si elle n'est pas ®vit®e, peut endommager la 

tablette ou le v®hicule. 

1.1.3 Lien hypertexte  

Les documents ®lectroniques contiennent des hyperliens. Le texte bleu en italique 

indique un hyperlien cliquable ; le texte bleu soulign® indique un lien vers un site web ou 

une adresse ®lectronique . 

 



 

2 

 

1.1.4 Illustrations  

Les illustrations de ce manuel sont donn®es ¨ titre d'exemple ; l'®cran de test r®el peut 

varier selon le v®hicule test®. Veuillez vous r®f®rer aux titres des menus et aux 

instructions ¨ l'®cran pour s®lectionner les options appropri®es . 

1.1.5 Procédures  

Une ic¹ne de fl¯che indique une proc®dure. Exemple : 

ü Pour ®teindre la tablette MaxiSys 

1. Appuyez longuement (maintenez enfonc®) sur le bouton 

Marche/Arr°t/Verrouillage . 

2. Appuyez sur Option d'arr°t . 

3. Appuyez sur OK . 
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2 Introduction générale  

Il y en a deux Principaux composants du syst¯me MaxiSys :  

 ̧ Tablette MaxiSys ð le processeur central et le moniteur du syst¯me . 

 ̧ MaxiFlash VCMI ð Interface de communication et de mesure pour v®hicules .   

Ce manuel d®crit la construction et le fonctionnement de ces appareils et leur 

fonctionnement ensemble pour fournir des solutions de diagnostic. 

2.1 Tablette MaxiSys 

2.1.1 Description de la fonction 

 

Figure 2-1 Vue de face de la tablette MaxiSys 

1. Écran tactile capacitif TFT-LCD de 12,7 pouces 

2. Capteur de lumière ambiante ð détecte la luminosité ambiante  

3. LED d'alimentation ð Voir le Tableau 2-1 Description de la LED d'alimentation pour 

plus de d®tails 

4. Caméra frontale  

5. Microphone intégré  
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Tableau 2-1 Description de la LED d'alimentation 

DIRIG£ 
Coul

eur 
Description 

Pouvoir 

Vert 

 ̧ Le voyant s'allume en vert lorsque la tablette est en 

charge et que le niveau de la batterie est sup®rieur ¨ 

90 %. 

 ̧ Le voyant s'allume en vert lorsque la tablette est 

allum®e et que le niveau de la batterie est sup®rieur 

¨ 15 %. 

Jaune 
Le voyant devient jaune lorsque la tablette est en charge 
et que le niveau de la batterie est inf®rieur ¨ 90 % . 

Rouge 

 ̧ Le voyant devient rouge lorsque la tablette est 

allum®e et que le niveau de la batterie est inf®rieur ¨ 

15 %. 

 ̧ Le voyant devient rouge lorsque la tablette pr®sente 

une anomalie apr¯s sa mise sous tension ou 

pendant la charge. 

Cam®ra 

Description de la fonction : Utilis® pour l'identification des informations du v®hicule, telles 

que la lecture du VIN et la photographie du v®hicule . 

Impact sur la vie priv®e : Collecte les donn®es VIN des v®hicules et les t®l®charge sur la 

plateforme cloud pour identifier le mod¯le du v®hicule, lôann®e, le type de moteur, etc. 

Contr¹le des autorisations : Les autorisations dôacc¯s ¨ la cam®ra peuvent °tre 

d®sactiv®es dans les param¯tres syst¯me ( Chemin : Param¯tres > Param¯tres 

syst¯me > Confidentialit® > Gestionnaire d'autorisations > Cam®ra ). 

 

Microphone 

Description de la fonction : Utilis® pour l'enregistrement audio et vid®o via l'appareil et sa 

cam®ra. 

Impact sur la vie priv®e : Stocke localement les donn®es vocales enregistr®es par 

lôenregistreur et la cam®ra . 

Contr¹le des autorisations : les autorisations dôacc¯s au microphone peuvent °tre 

d®sactiv®es dans les param¯tres syst¯me (Chemin : Param¯tres > Param¯tres syst¯me > 

Confidentialit® > Gestionnaire d'autorisations > Microphone). 
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Figure 2-2 Vue arrière de la tablette MaxiSys  

6. Port de la station d'amarrage 

7. Support pliable ð se d®ploie ¨ l'arri¯re pour permettre une utilisation mains libres 

de la tablette 

8. Conf®rencier 

9. Cam®ra arri¯re 

10. Flash de l'appareil photo 

 

Figure 2-3 Vue de dessus de la tablette MaxiSys 

11. Port USB Type-C ð compatible avec la charge 

12. Port USB 

13. Port USB 

14. Emplacement pour carte mini SD 

15. Port HDMI (interface multim®dia haute d®finition) 
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16. Prise casque 

17. Port d'entr®e d'alimentation CC 

18. Bouton Marche/Arr°t/Verrouillage ð appui long pour allumer/®teindre la tablette ; 

appui court pour verrouiller lô®cran 

2.1.2 Station d'accueil 

 

Figure 2-4 Station d'accueil 

1. Port d'alimentation CC ð se connecte ¨ l'adaptateur secteur pour l'alimentation 

®lectrique. 

2. Station de charge ð maintient la tablette pour un affichage optimal et une charge 

pratique 

3. Voyant d'®tat 

Le voyant lumineux s'affiche diff®remment selon l'®tat de la tablette d®crit ci-dessous : 

A. Voyant vert ð la batterie de la tablette est suffisamment charg®e (Ó90 %). 

B. Voyant jaune ð niveau de batterie sup®rieur ¨ 14 % mais inf®rieur ¨ 90 % 

C. Voyant rouge ð niveau de batterie inf®rieur ¨ 14 % 

NOTE 

Veillez ¨ ce que la station d'accueil soit exempte de petites pi¯ces m®talliques ou autres 

pi¯ces conductrices afin d'®viter tout court-circuit susceptible d'endommager le chargeur 

et la tablette. 

2.1.3 Sources d'énergie  

La tablette peut °tre aliment®e par l'une des sources suivantes : 

 ̧ Batterie interne 
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 ̧ Alimentation AC/DC 

 ̧ Puissance du v®hicule 

 ̧ Alimentation USB-C 

IMPORTANT 

Ne chargez pas la batterie lorsque la temp®rature est inf®rieure ¨ 0 ÁC (32 ÁF) ou 

sup®rieure ¨ 45 ÁC (113 ÁF). 

2.1.3.1 Batterie interne 

La tablette peut °tre aliment®e par sa batterie interne rechargeable qui, une fois 

compl¯tement charg®e, peut fournir une autonomie d'environ 8 heures en 

fonctionnement continu. 

2.1.3.2 Alimentation AC/DC 

La tablette peut °tre aliment®e par une prise ®lectrique gr©ce ¨ l'adaptateur secteur. Ce 

dernier permet ®galement de recharger la batterie interne. 

2.1.3.3 Puissance du véhicule  

La tablette peut °tre aliment®e par l'adaptateur de prise auxiliaire ou par tout autre port 

d'alimentation CC du v®hicule d'essai, via une connexion directe par c©ble. Le c©ble 

d'alimentation du v®hicule se connecte au port d'alimentation CC situ® sur le dessus de 

la tablette . 

2.1.3.4 Alimentation USB- C 

La tablette peut °tre aliment®e ¨ l'aide du c©ble USB Type-C fourni. 

2.1.4 Spécifications techniques 

Tableau2-2 Spécifications du tableau 

Article Description 

Système opérateur  Android 11 

Processeur Processeur octocîur (2,8 GHz )  

Mémoire  8 Go RAM et 256 Go de mémoire intégrée  

Afficher 
Écran tactile capacitif TFT-LCD de 12,7 pouces avec une 

résolution de 2732 x 2048 pixels  
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Article Description 

Connectivité 

 ̧ Wi - Fi x 2 (802.11 a/b/g/n/ac/ax 2x2 MIMO) 

 ̧ BT V5.0 + EDR 

 ̧ GPS 

 ̧ USB 2.0 (Deux ports hôtes USB de type A)  

 ̧ USB Type-C 

 ̧ HDMI 2.0 

 ̧ Carte SD (prise en charge jusqu'à 256 Go)  

Caméra  
 ̧ Arrière:  16 mégapixels, autofocus avec flash 

 ̧ Face avant : 16 Mégapixels  

Capteurs 
 ̧ Accéléromètre de gravité 

 ̧ Capteur de lumière ambiante (ALS) 

Audio 

Saisir / Sortir 

 ̧ Microphone 

 ̧ - parleurs doubles 

 ̧ Prise casque stéréo/standard 3,5 mm à 3 bandes  

Alimentation et 

batterie 

 ̧ Chargement via une alimentation 12 V AC/DC à une 

température comprise entre 0 °C (32 °F) et 45 °C 

(113 °F)  

 ̧ Recharge via un adaptateur secteur USB Type-C 

 ̧ 1 8 000 batterie lithium-polymère 3,8 V , mAh 

Tension d'entrée  
 ̧ Entrée CC  : 12 V/3 A 

 ̧ Entrée USB -C : 5 V/3 A 

Température de 

fonctionnement 
0 ° C à 50 ° C ( 32 ° F à 1 22 ° F) 

Température de 

stockage 
-10 ° C à 60 °C (14 ° F à 140 °F)  

Dimensions 

( W x H x D ) 

366,5 mm ( 14,43 po ) x 280,9 mm ( 11,06 po ) x 34 mm 

( 1,34 po ) 

Poids 2,06 kg (4,53 lbs.) 
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Article Description 

Protocoles 

PLC J2497, ISO-15765, SAE-J1939, ISO-14229 UDS, 

Boîtier à  fil unique SAE-J2411 (GMLAN), ISO-11898-2, 

ISO-11898-3, SAE-J2819 (TP20), TP16, ISO-9141, ISO-

14230, SAE-J2610 ( Chrysler SCI), Octet d'écho UART,  

SAE-J2809 (Honda Diag-H), SAE-J2740 (GM ALDL), 

SAE-J1567 (BUS CCD), Ford UBP, Nissan DDL UART 

avec horloge, BMW DS2, BMW DS1, SAE J2819 (VAG 

KW81), KW82, SAE J1708, SAE-J1850 PWM (Ford SCP), 

SAE-J1850 VPW (GM Classe 2) , ISO 13400, CAN FD 

  

 

 

Tableau 2-3 Spécifications de la station d'accueil  

Article Description 

Tension d'entr®e 12 V CC / 3 A 

Temp®rature de 

fonctionnement 
0 ÁC ¨ 45 ÁC (32 ÁF ¨ 113 ÁF) 

Temp®rature de 

stockage 
-20 ÁC ¨ 60 ÁC (-4 ÁF ¨ 140 ÁF) 

Dimensions 

(L x H x P) 

396 mm (15,59 po) x 136 mm (5,35 po) x 54 mm (2,13 

po) 

Poids 0,98 kg (2,16 lbs ) 

 

2.2 MaxiFlash VCMI ð Interface de communication et 
de mesure pour véhicules  

2.2.1 Description de la fonction 

 

Chiffre2-5 Vue de dessus VCMI 

1. Prises multim¯tres 
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2. Port USB 

3. Crochet 

4. Port d'entr®e d'alimentation CC 

5. Bouton d'alimentation 

 

Chiffre2-6 Vue de face du VCMI 

6. Voyant d'alimentation ð voir Tableau2-4 Description alimentation pour plus de 

d®tails 

7. Voyant de batterie ð voir le Tableau2-5 Description de la LED de la batteriebatterie 

pour plus de d®tails 

8. Voyant du g®n®rateur de formes d'onde ð s'allume en vert en mode g®n®rateur de 

formes d'onde 

9. Voyant LED du multim¯tre ð sôallume en vert en mode multim¯tre. 

10. Voyant LED de l'oscilloscope ð clignote en vert en mode oscilloscope 

11. LED pour v®hicules ð voir pour plus de d®tails Tableau2-6 Description Description 

des LED pour v®hicules 

IMPORTANT 

Ne d®branchez pas l'appareil de programmation tant que le t®moin d'®tat du v®hicule est 

allum®. Si la proc®dure de programmation du calculateur est interrompue alors que celui-

ci est vierge ou partiellement programm®, le module risque d'°tre irr®cup®rable. 
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Figure 2-7 Vue de dessous VCMI 

12. Port Ethernet 

13. Connecteur de donn®es du v®hicule (DB26 broches) 

14. Canal d'entr®e A 

15. Canal d'entr®e B 

16. Canal d'entr®e C 

17. Canal d'entr®e D 

Tableau2-4 Description de la LED d'alimentation 

DIRIG£ 
Coul

eur 
Description 

Pouvoir 

Jaune 
Le voyant devient automatiquement jaune ¨ la mise sous 

tension lorsque le VCMI effectue un autotest. 

Vert 
Le voyant s'allume en vert fixe lorsque le VCMI est sous 

tension. 

Rouge 

 ̧ Les voyants deviennent rouges fixes en cas de 

panne du syst¯me. 

 ̧ Le voyant clignote en rouge pendant la mise ¨ 

niveau de VCMI. 

Tableau2-5 Description de la LED de la batterie 

DIRIG£ 
Coul

eur 
Description 

Batterie Vert 

 ̧ Clignote en vert lorsque le VCMI est en charge. 

 ̧ Le voyant s'allume en vert fixe lorsque la batterie est 

compl¯tement charg®e ou que son niveau est 

sup®rieur ¨ 50 % . 
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DIRIG£ 
Coul

eur 
Description 

Jaune 
Le voyant s'allume en jaune lorsque le niveau de la batterie 
est sup®rieur ¨ 25 % mais inf®rieur ¨ 50 % . 

Rouge 

 ̧ Les voyants s'allument en rouge lorsque le niveau de 

la batterie est sup®rieur ¨ 10 % mais inf®rieur ¨ 25 % . 

 ̧ Le voyant clignote en rouge lorsque le niveau de la 

batterie est inf®rieur ¨ 10 %. 

 

Tableau2-6 Description des LED pour véhicules  

DIRIG£ 
Coul

eur 
Description 

V®hicule 

Vert 

 ̧ Le voyant reste vert fixe lorsqu'il est connect® via un 

c©ble USB . 

 ̧ Le voyant clignote en vert lors de la communication 

via un c©ble USB/Ethernet. 

Bleu 

 ̧ Le voyant reste bleu fixe lorsqu'il est connect® via un 

c©ble Ethernet ou Bluetooth. 

 ̧ Clignote en bleu lors de la communication via 

Bluetooth. 

Cyan  

 ̧ Les voyants deviennent cyan fixes lorsqu'ils sont 

connect®s via Wi-Fi. 

 ̧ Clignote en cyan lors des communications via Wi-Fi. 

NOTE 

Il arrive que les voyants LED du v®hicule deviennent jaunes lorsque le dispositif VCMI est 

connect® ¨ d'autres tablettes ; veuillez patienter 2 minutes pour que la d®connexion se fasse 

automatiquement, ou, si le signal Wi-Fi est faible, veuillez essayer de reconnecter le VCMI. 

2.2.1.1 Capacité de communic ation 

L'interface de communication et de mesure pour v®hicules prend en charge les 

communications Bluetooth (BT), Wi-Fi et USB. Elle peut transmettre les donn®es du 

v®hicule ¨ la tablette, avec ou sans c©ble. En champ libre, la port®e de l'®metteur via 
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Bluetooth est de 100 m. La port®e via Wi-Fi 5 GHz est de 50 m. En cas de perte de signal 

hors de port®e, la communication est r®tablie d¯s que la tablette se trouve ¨ port®e. 

2.2.1.2 Capacité de mesure  

L'appareil VCMI int¯gre les fonctions de multim¯tre, d'oscilloscope, de g®n®rateur de 

formes d'onde et d'outil d'inspection de bus. Il permet de mesurer des param¯tres tels 

que la tension, la r®sistance, le courant, la fr®quence du signal et sa caract®ristique 

tension-temps, et d'afficher les r®sultats sur une tablette. 

2.2.1.3 Capacité de programmation  

Le dispositif VCMI est une interface de programmation PassThru conforme aux normes 

D-PDU, SAE J2534 et RP1210. Gr©ce ¨ la mise ¨ jour du logiciel constructeur, il permet 

de remplacer le logiciel/micrologiciel existant des calculateurs (ECU), de programmer de 

nouveaux calculateurs et de corriger les probl¯mes de conduite et d'®missions li®s au 

logiciel. 

2.2.2 Sources d'énergie  

L'appareil VCMI peut °tre aliment® par les sources suivantes : 

 ̧ Puissance du v®hicule 

 ̧ Alimentation AC/DC 

 ̧ Batterie rechargeable int®gr®e 

2.2.2.1 Puissance du véhicule  

Le dispositif VCMI fonctionne sur l'alimentation 12/24 V du v®hicule, qui le re­oit via le 

port de connexion de donn®es du v®hicule. Il s'allume d¯s qu'il est connect® ¨ un 

connecteur de liaison de donn®es (DLC) compatible OBD II/EOBD. Pour les v®hicules 

non compatibles OBD II/EOBD, il peut °tre aliment® par un adaptateur de prise auxiliaire 

ou tout autre port d'alimentation appropri® du v®hicule test®, ¨ l'aide du c©ble 

d'alimentation auxiliaire. 

2.2.2.2 Alimentation AC/DC 

L'appareil VCMI peut °tre aliment® par une prise murale ¨ l'aide de l'adaptateur secteur 

AC/DC. 

2.2.2.3 Batterie intégrée  

L'appareil VCMI peut ®galement °tre aliment® par sa batterie int®gr®e de 3750 mAh. 
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2.2.3 Spécifications techniques  

Tableau2-7 Spécifications VCMI  

Article Description 

Communications 

 ̧ BT V4.2 + EDR 

 ̧ USB 2.0 

 ̧ Wi-Fi 5G 

 ̧ Ethernet 

Fr®quence sans fil 5 GHz 

Alimentation et 

batterie 

 ̧ batterie lithium-polym¯re de 3750 mAh 

 ̧ Chargement via une alimentation 12 V CC 

Temp®rature de 

fonctionnement 
0 ÁC ¨ 50 ÁC (32 ÁF ¨ 122 ÁF) 

Temp®rature de 

stockage 
-20 ÁC ¨ 60 ÁC (-4 ÁF ¨ 140 ÁF) 

Dimensions 

(L x H x P) 
192 mm (7,56") x 214 mm (8,43") x 39 mm (1,54") 

Poids 1,2 kg (2,64 lbs.) 

2.3 Kit d'accessoires 

2.3.1 Câble principal  

L'appareil VCMI peut °tre aliment® par le c©ble principal Autel V2.0 (l'ic¹ne V2.0 est 

visible sur le c©ble) lorsqu'il est connect® ¨ un v®hicule compatible OBDII/EOBD. Ce 

c©ble relie l'appareil VCMI au connecteur de liaison de donn®es (DLC) du v®hicule, 

permettant ainsi ¨ l'appareil VCMI de transmettre les donn®es du v®hicule ¨ la tablette. 

 

Figure 2-8 Câble principal V2.0  

NOTE 

Le MaxiFlash VCMI ne peut °tre connect® qu'¨ l'aide du c©ble principal Autel V2.0. 

N'utilisez PAS d'autres c©bles principaux Autel pour connecter le MaxiFlash VCMI. 
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2.3.2 Adaptateurs de type OBD1 (en option) 

Les adaptateurs OBD1 optionnels sont destin®s aux v®hicules non OBDII. L'adaptateur 

utilis® d®pend du type de v®hicule test®. Les adaptateurs les plus courants sont 

pr®sent®s ci-dessous. (Les adaptateurs sont vendus s®par®ment. Veuillez contacter 

votre distributeur pour plus d'informations.) 

 

Benz-14 

 

Chrysler-16 

 

 

 

BMW-20 

 

Nissan-14 

Kia-20 Fiat-3 PSA-2 Mazda-17 

 

 

 

Volkswagen / 

Audi 2+2 

 

 

Benz-38 

 

 

Mitsubishi/ 

Hyundai-12+16 

 

2.4 Autres accessoires 

 

C©ble USB 2.0 V2 (l'ic¹ne V2 est visible sur le 

c©ble) 

Permet de connecter la tablette au p®riph®rique VCMI. 

 

C©ble USB de type C 

Compatible avec la recharge. 
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Adaptateur secteur/CC (12 V) 

Permet de connecter la tablette au port d'alimentation 

externe AC/DC. 

REMARQUE : Pour des raisons environnementales, 

lôadaptateur secteur est optionnel dans certaines 

r®gions. Veuillez consulter la liste de colisage pour plus 

de d®tails. 

 

Adaptateur de prise de courant auxiliaire 

adaptateur de prise d'alimentation auxiliaire du 

v®hicule , car certains v®hicules non-OBDII ne peuvent 

pas fournir d'alimentation via la connexion DLC. 

 

C©ble ¨ pince 

Alimente la tablette ou le p®riph®rique VCMI via la 

connexion ¨ la batterie du v®hicule. 

 

Adaptateur USB vers Ethernet 

La fonction de connexion r®seau peut °tre r®alis®e via 

cet appareil. 

 

Fusible d'allume-cigare x2 

Dispositif de s®curit® pour l' adaptateur de prise de 

courant auxiliaire . 
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3 Commencer 

Assurez-vous que la tablette dispose d'une batterie suffisante ou qu'elle est connect®e 

¨ une source d'alimentation externe (voir Sources d'®nergie). 

3.1 Mise sous tension 

Pour allumer la tablette, maintenez enfonc® le bouton Marche/Arr°t/Verrouillage situ® 

en haut ¨ droite. Faites glisser votre doigt du bas vers le haut de l'®cran de 

verrouillage pour acc®der au menu des t©ches MaxiSys. 

 

Chiffre3-1 Menu des tâches MaxiSys  

1. Boutons de l'application 

2. Boutons de localisation et de navigation 

3. Ic¹nes d'®tat 

NOTE 

Il est recommand® de verrouiller l'®cran lorsqu'il n'est pas utilis® afin de prot®ger les 

informations du syst¯me et d'®conomiser l'®nergie. 

Presque toutes les op®rations sur la tablette s'effectuent via l'®cran tactile. La navigation 

tactile est organis®e par menus, permettant un acc¯s rapide ¨ la proc®dure de test ou 

aux donn®es n®cessaires, gr©ce ¨ une s®rie de questions et d'options. Vous trouverez 

une description d®taill®e de la structure des menus dans les chapitres consacr®s ¨ 

chaque application. 
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3.1.1 Boutons de l'application 

Le tableau ci-dessous d®crit bri¯vement chacune des applications du syst¯me MaxiSys. 

Tableau3-1 Applications 

Bouton Nom Description 

 

Diagnostic 
Permet d'acc®der aux fonctions de diagnostic. 

DiagnosticDiagnostic . 

 

Service 
Acc¯de au menu des fonctions sp®ciales. Voir e 

Service 

 

ADAS Acc¯de au menu des syst¯mes ADAS. Voir e ADAS. 

 

Mesures 

Outils logiciels permettant de mesurer les param¯tres 

du syst¯me du v®hicule, notamment la tension, la 

r®sistance et le courant, et de surveiller l'activit® des 

signaux. MesureMesure . 

 

Gestionnaire 

de donn®es 

Permet d'acc®der aux donn®es enregistr®es de l'atelier 

de r®paration, du client et du v®hicule, y compris les 

diagnostics d®taill®s et les rapports de tests du 

v®hicule. Voir Gestionnaire de donn®es. 

 

Test de batterie 

Permet d'acc®der au menu Test de la batterie avec 

deux fonctions : test en v®hicule et test hors v®hicule. 

Voir Test de batterie. 

 

Param¯tres 
Permet d'acc®der au menu des param¯tres syst¯me et 

au menu g®n®ral de la tablette. Voir Param¯tres. 

 

Mise ¨ jour 
Acc¯de au menu de mise ¨ jour du logiciel syst¯me. 

Voir e Mise ¨ jour. 

 

Gestionnaire 

VCMI 

Permet d'acc®der au menu de connexion VCMI. Voir 

Gestionnaire VCMI. 

 

MaxiTools 
Comprend la collecte des journaux et la r®initialisation 

des donn®es d'usine en deux parties. 
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Bouton Nom Description 

 

Soutien 
Synchronise la base de donn®es de services en ligne 

d'Autel avec la tablette MaxiSys. Voir Soutien. 

 

Autorisation 

OEM 

G¯re les autorisations de d®verrouillage de la 

passerelle OE. 

 

D®monstration 
Fournit une d®monstration ®tape par ®tape du 

fonctionnement pour le diagnostic. 

 

MaxiViewer 
Permet une recherche rapide des fonctions et/ou 

v®hicules pris en charge. Voir MaxiViewer. 

 

MaxiVideo 

Permet de configurer l'appareil pour qu'il fonctionne 

comme un endoscope vid®o en le connectant ¨ un 

c©ble de t°te d' imagerie pour les inspections 

rapproch®es de v®hicules. Voir MaxiVideo. 

 

Lien rapide 

Fournit des signets de sites Web associ®s pour 

permettre un acc¯s rapide aux mises ¨ jour de produits, 

aux services, ¨ l'assistance et ¨ d'autres informations. 

Voir Lien rapide. 

 

Bureau ¨ 

distance 

Configurez votre tablette pour recevoir une assistance 

¨ distance via l'application TeamViewer. Voir Bureau ¨ 

distance . 

 

Commentaires 

des utilisateurs 

Vous pouvez soumettre vos commentaires via cette 

application si vous rencontrez des probl¯mes lors de 

l'utilisation de la tablette. Voir Commentaires des 

utilisateurs. 

 

Centre 

d'utilisateurs 

Autel 

Permet aux utilisateurs d'enregistrer l'outil Autel pour 

t®l®charger la derni¯re version du logiciel. Voir e Centre 

d'utilisateurs Autel. 
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3.1.2 Boutons de localisation et de navigation 

Le fonctionnement des boutons de navigation situ®s en bas de l'®cran est d®crit dans le 

tableau ci-dessous : 

Tableau3-2 Boutons de localisation et de navigation 

Ic¹ne Nom Description 

 Localisateur 

Indique l'emplacement de l'®cran. Faites glisser 

l'®cran vers la gauche ou la droite pour afficher 

l'®cran pr®c®dent ou suivant. 

 
Dos Retour ¨ l'®cran pr®c®dent.  

 

MaxiSys 

Maison 
Retour au menu des t©ches MaxiSys. 

 

Android 

Home 
Retour ¨ l'®cran d'accueil du syst¯me Android. 

 
Applications 

r®centes 

Affiche la liste des applications en cours d' 

ex®cution . Touchez l'ic¹ne d'une application 

pour la lancer . Fermez une application en la 

faisant glisser vers le haut. Ou fermez toutes les 

applications en cours d'ex®cution en touchant 

ç Tout effacer è . 

 

£cran partag® Appuyez dessus pour afficher un ®cran partag®. 

 
Navigateur Lance le navigateur Internet Chrome. 

 
Cam®ra 

Touchez lô ic¹ne Appareil photo pour ouvrir le 

viseur. Maintenez la pression sur lô ic¹ne pour 

effectuer une capture dô®cran. Les fichiers 

enregistr®s sont automatiquement stock®s dans 

lôapplication Gestionnaire de donn®es pour 

consultation ult®rieure. Voir Gestionnaire de 

donn®es. 
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Ic¹ne Nom Description 

 

Affichage et 

son 

Permet de r®gler la luminosit® de l'®cran et le 

volume de la sortie audio. 

 

Raccourci 

VCMI 

Ouvre l'application Gestionnaire VCMI. Une 

ic¹ne verte en bas ¨ droite indique que le 

p®riph®rique VCMI est connect®, tandis qu'une 

croix rouge s'affiche en cas d'®chec de la 

connexion. L'ic¹ne d'®tat de la batterie en haut ¨ 

gauche indique le niveau de charge restant du 

VCMI. 

 

Raccourci 

MaxiSys 
Retour ¨ l'®cran de diagnostic. 

 

Raccourci de 

service 
Retour ¨ l'®cran Service. 

ü Pour utiliser l'appareil photo 

1. Appuyez sur l' ic¹ne de l'appareil photo . L'®cran de l'appareil photo s'ouvre. 

2. Faites la mise au point sur l'image ¨ capturer dans le viseur. 

3. Touchez l' ic¹ne de l'appareil photo ¨ droite de l'®cran. Le viseur affiche alors 

la photo prise et l'enregistre automatiquement. 

4. Appuyez sur la vignette situ®e dans le coin sup®rieur droit de l'®cran pour 

afficher les images enregistr®es. 

5. Appuyez sur le bouton Retour ou Accueil pour quitter l'application appareil 

photo. 

NOTE 

Apr¯s avoir fait glisser l'®cran de l'appareil photo de gauche ¨ droite, il est possible 

de basculer entre le mode appareil photo et le mode vid®o en appuyant sur l' ic¹ne 

Appareil photo ou l'ic¹ne Vid®o . 

3.1.3 Icônes d'état du système  

Votre tablette MaxiSys est une tablette Android enti¯rement fonctionnelle avec les ic¹nes 

d'®tat standard du syst¯me d'exploitation Android. Consultez la documentation Android 

pour plus d'informations . 
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3.2 Mise hors tension 

Toute communication avec le v®hicule doit °tre interrompue avant d'®teindre la tablette. 

Un message d'avertissement s'affiche si une tentative d'arr°t est effectu®e pendant que 

la tablette communique avec le v®hicule. Forcer l'arr°t pendant cette communication peut 

entra´ner des erreurs de l'ECU sur certains v®hicules. Veuillez quitter l'application 

Diagnostics avant d'®teindre la tablette. 

ü Pour ®teindre la tablette MaxiSys 

1. Appuyez longuement (maintenez enfonc®) sur le bouton 

Marche/Arr°t/Verrouillage . 

2. Appuyez sur Option d'arr°t . 

3. Appuyez sur OK . 

3.2.1 Redémarrer le système  

En cas de plantage du syst¯me, appuyez longuement sur le bouton Marche/Arr°t et 

appuyez sur Red®marrer. red®marrer le syst¯me. 

 

 



 

23 

 

4 Diagnostic 

L'application de diagnostic peut acc®der au module de commande ®lectronique de de 

multiples syst¯mes de contr¹le du v®hicule, y compris, mais sans s'y limiter, le moteur, 

la transmission , le syst¯me de freinage antiblocage (ABS) et le syst¯me d'airbag (SRS). 

4.1 Établir la communication et la sélection des 
véhicules  

4.1.1 Établir la communication du véhicule  

Les op®rations de diagnostic n®cessitent la connexion de la tablette MaxiSys au v®hicule 

test® via le dispositif VCMI ¨ l'aide du c©ble principal. (Utilisez l'adaptateur OBD de type 

I appropri® si n®cessaire.) Pour ®tablir une communication correcte entre le v®hicule et 

la tablette, proc®dez comme suit : 

1. Connectez le dispositif VCMI ¨ la prise DLC du v®hicule pour la communication et 

l'alimentation ®lectrique. 

2. Connectez le p®riph®rique VCMI ¨ la tablette via Bluetooth, Wi-Fi ou connexion USB. 

3. Une fois les ®tapes pr®c®dentes termin®es, v®rifiez le raccourci VCMI Manager en 

bas de l'®cran. Si une ic¹ne verte BT, Wi-Fi ou USB s'affiche dans le coin inf®rieur 

droit, la tablette MaxiSys est pr°te pour le diagnostic du v®hicule. 

4.1.1.1 Connexion au véhicule  

La m®thode utilis®e pour connecter le dispositif VCMI ¨ la prise DLC du v®hicule d®pend 

de la configuration de ce dernier, comme suit : 

 ̧ Un v®hicule ®quip® d'un syst¯me de gestion On-board Diagnostics Two (OBDII) 

fournit ¨ la fois la communication et l'alimentation 12 volts via un DLC J-1962 

standardis® . 

 ̧ Un v®hicule non ®quip® d'un syst¯me de gestion OBDII assure la communication 

via une connexion DLC et, dans certains cas, fournit une alimentation de 12 volts 

via la prise adaptateur de prise de courant auxiliaire ou une connexion ¨ la batterie 

du v®hicule. 

Connexion au v®hicule OBDII 

Ce type de connexion ne n®cessite que le c©ble principal, sans adaptateur 
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suppl®mentaire. 

 

ü Pour se connecter ¨ un v®hicule OBDII 

1. Raccordez l'adaptateur femelle du c©ble principal au connecteur de donn®es 

du v®hicule sur l'appareil VCMI et serrez les vis imperdables. 

2. Connectez l'adaptateur m©le ¨ 16 broches du c©ble ¨ la prise DLC du v®hicule, 

g®n®ralement situ®e sous le tableau de bord. 

NOTE 

La prise DLC du v®hicule ne se trouve pas toujours sous le tableau de bord. Consultez 

le manuel d'utilisation du v®hicule d'essai pour obtenir des informations de connexion 

suppl®mentaires . 

Connexion au v®hicule non OBDII 

Ce type de connexion n®cessite ¨ la fois le c©ble principal et un adaptateur OBD1 

sp®cifique au v®hicule concern®. 

Il existe trois conditions possibles pour la connexion d'un v®hicule non OBDII : 

 ̧ La connexion DLC assure ¨ la fois la communication et l'alimentation. 

 ̧ La connexion DLC assure la communication, et l'alimentation est fournie via la 

connexion de l'adaptateur de prise de courant auxiliaire. 

 ̧ La connexion DLC assure la communication, et l'alimentation est fournie via la 

connexion ¨ la batterie du v®hicule. 

ü Pour se connecter ¨ un v®hicule non OBDII 

1. Raccordez l'adaptateur femelle du c©ble principal au connecteur de donn®es 

du v®hicule sur l'appareil VCMI et serrez les vis imperdables. 

2. Rep®rez l'adaptateur OBDI requis et connectez sa prise ¨ 16 broches ¨ 

l'adaptateur m©le du c©ble principal. 

3. Connectez l'adaptateur OBDI fourni ¨ la prise DLC du v®hicule. 

NOTE 

Certains v®hicules peuvent °tre ®quip®s de plusieurs adaptateurs ou de cordons de test 

¨ la place d'un adaptateur. Effectuez la connexion appropri®e ¨ la prise DLC du v®hicule, 

selon les besoins . 

ü Pour connecter l' adaptateur de prise de courant auxiliaire 

1. Branchez le connecteur d'alimentation CC de l'adaptateur de prise auxiliaire sur 

le port d'entr®e d'alimentation CC de l'appareil. 
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2. Branchez le connecteur m©le de l'adaptateur de prise auxiliaire dans la prise 

auxiliaire du v®hicule. 

 

 

ü Pour connecter le c©ble de la pince 

1. Raccordez la fiche tubulaire du c©ble ¨ pince au connecteur m©le de 

l'adaptateur de prise de courant auxiliaire. 

 

Figure 4-1 Connexion entre l'adaptateur de prise auxiliaire et le câble de serrage  

2. Branchez le connecteur d'alimentation CC de l'adaptateur de prise auxiliaire sur 

le port d'entr®e d'alimentation CC du p®riph®rique VCMI. 

3. Raccordez le c©ble de la pince ¨ la batterie du v®hicule. 

4.1.1.2 Connexion VCMI 

Une fois le dispositif VCMI correctement connect® au v®hicule, la LED d'alimentation du 

dispositif VCMI s'allume en vert fixe et un bip retentit , indiquant qu'il est pr°t ¨ ®tablir 

une communication avec la tablette. 

Fourni avec le kit d'outils pour tablette MaxiSys, le dispositif VCMI prend en charge trois 

m®thodes de communication avec la tablette : Bluetooth, Wi- Fi et c©ble USB. 

Appairage via Bluetooth 

En zone ouverte, la port®e de la communication Bluetooth est d'environ 100 m¯tres (328 

pieds), offrant aux techniciens une plus grande mobilit® pour effectuer des diagnostics 

de v®hicules depuis n'importe quel point de l'atelier de r®paration. 

Pour acc®l®rer le diagnostic multiv®hicules, plusieurs VCMI peuvent °tre utilis®s dans 

les ateliers de r®paration tr¯s fr®quent®s, permettant aux techniciens de coupler 

rapidement leur tablette MaxiSys ¨ chaque VCMI via Bluetooth s®par®ment, ®liminant 

ainsi la n®cessit® de d®brancher le VCMI d'un v®hicule puis de le connecter ¨ un autre 

¨ chaque fois. 
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ü Pour coupler la tablette avec l'appareil VCMI via Bluetooth 

1. Allumez la tablette. 

2. S®lectionnez l' application VCMI Manager dans le menu des t©ches MaxiSys. 

3. S®lectionnez VCMI BT dans la liste des modes de connexion et activez le 

Bluetooth . L'appareil recherche automatiquement les appareils VCMI 

disponibles pour le jumelage Bluetooth. Les appareils d®tect®s s'affichent dans 

la section Param¯tres, en bas ¨ droite de l'®cran. 

NOTE 

Si aucun appareil VCMI n'est d®tect®, cela peut indiquer que le signal est trop faible. 

Repositionnez l'appareil VCMI et retirez tout objet susceptible de perturber le signal. 

Appuyez sur le bouton ç Analyser è en haut ¨ droite de l'®cran pour relancer la 

recherche d'appareils VCMI . 

4. Le nom du p®riph®rique VCMI s'affiche g®n®ralement sous la forme ç Maxi è 

suivi d'un num®ro de s®rie. S®lectionnez le p®riph®rique VCMI ¨ appairer. (Si 

plusieurs p®riph®riques VCMI sont utilis®s, assurez-vous de s®lectionner le bon 

pour l'appairage.) 

5. Lorsque l'appairage r®ussit, l'®tat de la connexion affiche ç Connect® è. 

6. Le raccourci VCMI Manager en bas de l'®cran affiche une ic¹ne BT circulaire 

verte lorsque la tablette et le VCMI sont connect®s. 

Se r®f®rer  ̈Pour plus d'informations, Appairage Bluetooth VCMI. 

Connexion Wi-Fi 

L'appareil VCMI prend en charge la connexion Wi- Fi 5 GHz. En zone d®gag®e, la port®e 

de la communication Wi- Fi 5 GHz peut atteindre 50 m¯tres (164 pieds). 

ü Pour coupler la tablette avec le p®riph®rique VCMI via Wi-Fi 

1. Allumez la tablette. 

2. S®lectionnez l' application VCMI Manager dans le menu des t©ches MaxiSys. 

3. S®lectionnez Wi - Fi dans la liste des modes de connexion et activez- le en 

appuyant sur le bouton correspondant . La tablette recherche 

automatiquement les appareils VCMI disponibles pour la connexion Wi- 

Fi . Les appareils VCMI d®tect®s sont affich®s dans la section Param¯tres , en 

bas ¨ droite de l'®cran. 

4. Le nom du p®riph®rique VCMI s'affiche g®n®ralement sous la forme ç Maxi è 

suivi d'un num®ro de s®rie. S®lectionnez le p®riph®rique ¨ connecter. 

5. Lorsque l'appairage r®ussit, l'®tat de la connexion s'affiche comme ç Connect® 

è. 

6. Le raccourci VCMI Manager en bas de l'®cran affiche une ic¹ne Wi-Fi circulaire 

verte lorsque la tablette et le VCMI sont connect®s. 
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Consultez la Connexion Wi-Fipour plus d'informations. 

Connexion par c©ble USB 

La connexion par c©ble USB est un moyen simple et rapide d'®tablir une communication 

entre la tablette et le p®riph®rique VCMI. Apr¯s avoir correctement connect® le c©ble 

USB de la tablette au p®riph®rique VCMI, le raccourci VCMI Manager appara´t en bas 

de l'®cran. Une coche verte s'affiche et la LED de connexion du p®riph®rique VCMI reste 

allum®e en vert fixe, indiquant que la connexion entre les appareils est ®tablie. La tablette 

de diagnostic Max iSys est d®sormais pr°te ¨ effectuer le diagnostic du v®hicule. 

NOTE 

La connexion USB assurant la communication la plus stable, elle est recommand®e entre 

la tablette et VCMI pour la programmation ou le codage des calculateurs. La 

communication USB est prioritaire sur toute autre m®thode de communication. 

4.1.1.3 Aucun message de communication 

A. Si la tablette ne parvient pas ¨ se connecter au VCMI, un message d'erreur s'affiche. 

Ce message indique que la tablette ne communique pas avec le p®riph®rique VCMI. 

Pour r®soudre ce probl¯me, proc®dez comme suit : 

 ̧ Assurez-vous que le p®riph®rique VCMI est sous tension. 

 ̧ Lors de l'utilisation d'une connexion sans fil, assurez-vous que le r®seau est 

correctement configur® et que le p®riph®rique appropri® est connect®. 

 ̧ Si la tablette perd brusquement la communication pendant le diagnostic, 

assurez-vous qu'aucun objet ne provoque d'interruption du signal. 

 ̧ Assurez-vous que le dispositif VCMI est correctement positionn®, la face avant 

du VCMI vers le haut . 

 ̧ Rapprochez la tablette du p®riph®rique VCMI. Si vous utilisez une connexion 

filaire, assurez-vous que le c©ble est bien fix® au VCMI. 

 ̧ Assurez-vous que le mode de communication VCMI est activ® pour le type de 

communication s®lectionn® : Bluetooth, Wi- Fi ou c©ble USB. 

B. Si le p®riph®rique VCMI ne parvient pas ¨ ®tablir une liaison de communication, un 

message d'instructions de d®pannage s'affichera. Les causes possibles de cette 

erreur de communication sont les suivantes : 

 ̧ Le dispositif VCMI est incapable d'®tablir une liaison de communication avec le 

v®hicule. 

 ̧ Un syst¯me du v®hicule a ®t® s®lectionn® pour le diagnostic, or ce syst¯me 

n'est pas pris en charge par le v®hicule. 

 ̧ Il y a un faux contact. 
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 ̧ Un fusible du v®hicule a saut®. 

 ̧ Le v®hicule ou le c©ble de donn®es pr®sente un d®faut de c©blage. 

 ̧ Il y a un d®faut de circuit dans le c©ble de donn®es ou l'adaptateur. 

 ̧ L'identification du v®hicule est incorrecte. 

 

4.2 Commencer 

Avant la premi¯re utilisation de l' application Diagnostics , assurez-vous que le 

p®riph®rique VCMI est La connexion ¨ la tablette est correcte et la communication avec 

celle-ci est ®tablie . Voir £tablir la communication du v®hiculepour plus de d®tails . 

4.2.1 Mise en page du menu du véhicule  

Une fois le dispositif VCMI correctement connect® au v®hicule via le c©ble principal et 

appair® ¨ la tablette , la plateforme est pr°te ¨ d®marrer le diagnostic du v®hicule. 

Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches MaxiSys. Le 

menu V®hicule s'affiche ¨ l'®cran. 

 

Figure 4-2 £cran de menu du v®hicule 

1. Boutons de la barre d'outils sup®rieure   

2. Ic¹ne du fabricant 

4.2.1.1 Boutons de la barre d' outils supérieure  

Les fonctions des boutons de la barre d'outils en haut de l'®cran sont r®pertori®es et 

d®crites dans le tableau ci-dessous : 
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Tableau4-1 Boutons de la barre d'outils supérieure  

Bouton Nom Description 

 
Maison Retour au menu des t©ches MaxiSys. 

 
VID 

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir une liste d®roulante : 

 ̧ Appuyez sur D®tection automatique pour la 

d®tection automatique du VIN. 

 ̧ Appuyez sur Saisie manuelle pour entrer 

manuellement le code VIN ou le num®ro 

d'immatriculation. 

 ̧ Appuyez sur ç Scanner le VIN/la licence è pour 

scanner le code VIN/num®ro de licence ¨ l'aide de 

l'appareil photo. 

 Tous 
Affiche toutes les marques de v®hicules du menu 

V®hicules. 

 
Favoris 

Affiche les marques de v®hicules favorites 

s®lectionn®es par l'utilisateur. 

 
Histoire 

Affiche l'historique des v®hicules test®s. Cette option 

permet d'acc®der directement aux donn®es enregistr®es 

lors des tests pr®c®dents. Consultez Historique du 

v®hicule. 

 

Am®riqu

e 
Affiche le menu du v®hicule am®ricain. 

 
Europe Affiche le menu des v®hicules europ®ens. 

 
Asie Affiche le menu des v®hicules asiatiques. 

 Chine Affiche le menu du v®hicule en chinois. 
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Bouton Nom Description 

 
Recherch

e 

Appuyez dans le champ de recherche pour afficher un 

clavier virtuel et saisissez le constructeur du v®hicule ¨ 

tester. 

 
Annuler 

Appuyez sur ce bouton pour quitter l'®cran de recherche 

ou pour annuler une op®ration. 

4.2.1.2 Icônes du fabricant 

Les ic¹nes des constructeurs affichent les diff®rentes marques de v®hicules . 

S®lectionnez le constructeur. une ic¹ne appara´t une fois que l'appareil VCMI est 

correctement connect® au v®hicule de test pour d®marrer une session de diagnostic. 

4.3 Identification du véhicule  

Le syst¯me de diagnostic MaxiSys prend en charge cinq m®thodes d'identification des 

v®hicules. 

1. D®tection automatique 

2. Saisie manuelle 

3. Scanner le num®ro VIN/la plaque d'immatriculation 

4. S®lection manuelle du v®hicule 

5. Entr®e directe OBDII 

4.3.1 Détection automatique  

Le syst¯me de diagnostic MaxiSys est dot® de la toute derni¯re fonction de d®tection 

automatique bas®e sur le VIN pour identifier les v®hicules CAN en un seul clic, 

permettant ainsi au technicien d'identifier rapidement le v®hicule exact et de scanner ses 

syst¯mes disponibles ¨ la recherche de codes d'erreur . 

ü Pour effectuer la d®tection automatique 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches 

MaxiSys. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure. S®lectionnez 

D®tection automatique . La tablette lance la recherche du num®ro VIN sur le 

calculateur du v®hicule. Une fois le v®hicule test® identifi®, le syst¯me vous 

redirigera vers l'®cran du menu principal de diagnostic. 
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Chiffre4-3 Écran vidéo  

4.3.2 Saisie manuelle 

Pour les v®hicules qui ne prennent pas en charge la fonction de d®tection automatique, 

le syst¯me de diagnostic MaxiSys vous permet de saisir manuellement le num®ro VIN 

ou le num®ro d'immatriculation du v®hicule, ou simplement de prendre une photo de 

l'autocollant VIN ou de la plaque d'immatriculation pour une identification rapide du 

v®hicule. 

ü Pour effectuer la saisie manuelle 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu T©ches 

MaxiSys. Le menu V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton VID dans la barre d'outils sup®rieure. 

3. S®lectionnez Saisie manuelle . 

4. Appuyez sur la zone de saisie et entrez le code VIN ou le num®ro 

d'immatriculation correct. 

5. Appuyez sur OK . Le v®hicule sera identifi® et associ® ¨ la base de donn®es 

des v®hicules, puis le syst¯me vous guidera vers l'®cran du menu principal de 

diagnostic. 

4.3.3 Scanner le numéro VIN/la plaque d'immatriculation  

Appuyez sur ç Scanner le VIN/la licence è dans la liste d®roulante ( voir Chiffre4-3 

£cran vid®o), la cam®ra s'ouvre. Sur la droite de l'®cran, de haut en bas, trois options 

sont disponibles : Scanner le code-barres , Scanner le VIN et Scanner le permis de 

conduire . 
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NOTE 

La méthode de num érisation de la licence est prise en charge dans certains pays et 

régions. Veuillez saisir manuellement le numéro de licence s'il n'est pas disponible.  

 

S®lectionnez l'une des trois options et positionnez la tablette de mani¯re ¨ aligner le 

num®ro VIN ou le num®ro d'immatriculation dans la fen°tre de num®risation. Le r®sultat 

s'affiche dans la bo´te de dialogue ç R®sultat de la reconnaissance è une fois la 

num®risation termin®e. Appuyez sur OK pour confirmer le r®sultat ; l'®cran de 

confirmation des informations du v®hicule s'affiche alors sur la tablette. Si toutes les 

informations relatives au v®hicule sont correctes, appuyez sur l'ic¹ne au centre de l'®cran 

pour confirmer le num®ro VIN du v®hicule test®, puis appuyez sur OK pour continuer. 

 

Chiffre4-4 Scannez le code VIN 

Si le num®ro VIN/d'immatriculation ne peut °tre scann®, veuillez le saisir manuellement. 

Appuyez sur OK pour continuer. Confirmez le num®ro VIN du v®hicule test® pour 

poursuivre. 

4.3.4 Sélecti on manuelle du véhicule  

Lorsque le num®ro VIN du v®hicule ne peut pas °tre r®cup®r® automatiquement via le 

calculateur du v®hicule, ou si le num®ro VIN sp®cifique est inconnu, vous pouvez 

s®lectionner le v®hicule manuellement. 

S®lection du v®hicule ®tape par ®tape 

Ce mode de s®lection du v®hicule s'effectue par menu . S®lectionnez un constructeur 
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automobile sur l'®cran ç Menu Diagnostics V®hicule è ; l'®cran ç Acquisition des 

informations VIN è s'affiche, puis appuyez sur le bouton ç S®lection manuelle è . Sur 

ce m°me ®cran, s®lectionnez les informations du v®hicule telles que la marque, le 

mod¯le, la cylindr®e, le type de moteur et l'ann®e-mod¯le. Le bouton ESC, situ® en bas 

¨ droite de l'®cran, vous permet de revenir ¨ l'®cran pr®c®dent. Appuyez sur le bouton 

ç R®initialiser è pour res®lectionner les informations du v®hicule si n®cessaire. 

4.3.5 O BDII 

Il arrive que la tablette ne parvienne pas ¨ identifier un v®hicule. Dans ce cas, l'utilisateur 

peut effectuer un diagnostic OBDII ou EOBD g®n®rique . Voir Pour plus d'informations, 

Op®rations OBDII g®n®riques. 

4.4 Navigation 

4.4.1 Disposition de l'écran de diagnostic  

Une fois les informations du v®hicule confirm®es, appuyez sur OK pour acc®der au 

programme de diagnostic principal. Cette section d®crit les fonctions courantes, 

notamment le diagnostic automatique, l'unit® de contr¹le, le service et la programmation. 

Les fonctions disponibles peuvent varier d'un v®hicule ¨ l'autre. 

 

Écran du menu principal de diagnostic des figures4-5 

1. Barre d'outils de diagnostic 

2. Chemin du r®pertoire courant 

3. Barre d'informations d'®tat 

4. Barre de navigation 
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5. Section principale 

6. Boutons de fonction 

4.4.1.1 Barre d'outils de diagnostic 

La barre d'outils de diagnostic contient des boutons permettant d'imprimer ou 

d'enregistrer les donn®es affich®es et d'effectuer d'autres op®rations . Le tableau ci-

dessous d®crit bri¯vement le fonctionnement des boutons de la barre d'outils de 

diagnostic : 

Tableau4-2 Boutons de la barre d'outils de diagnostic 

Bouton Nom Description 

 Maison Appuyez pour revenir au menu des t©ches MaxiSys. 

 

£change 

de 

v®hicules 

Quitte la session de diagnostic et retourne ¨ l'®cran 

du menu du v®hicule pour s®lectionner un autre 

v®hicule ¨ tester. 

 
Param¯tres Ouvre l'®cran Param¯tres. Voir Param¯tres. 

 Imprimer 
Enregistre et imprime une copie des donn®es 

affich®es. Voir Param¯tres . 

 Aide 

Fournit des instructions ou des conseils pour le 

fonctionnement des diff®rentes fonctions de 

diagnostic. 

 
Sauvegard

er 

Ouvre un sous-menu qui propose des options de 

stockage de donn®es . 

 

Enregistre

ment des 

donn®es 

Utilisez cette fonction en cas d'erreur lors du test ou 

du diagnostic d'un v®hicule. Elle enregistrera les 

donn®es de communication et les informations du 

calculateur du v®hicule test® et les transmettra ¨ 

l'®quipe technique d'Autel pour analyse et r®solution 

du probl¯me. 

Acc®dez ¨ l'application d'assistance pour suivre 

l'avancement du traitement. Voir Gestionnaire de 

donn®es. 
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ü Pour imprimer les donn®es dans Diagnostics 

1. Appuyez sur Diagnostics L'application se trouve dans le menu des t©ches 

MaxiSys. Le bouton Imprimer de la barre d'outils de diagnostic est disponible 

pour toutes les op®rations de diagnostic . 

2. Appuyez sur Imprimer et un menu d®roulant s'affiche . 

a) Imprimer cette page ð Imprime une capture d'®cran de l'®cran actuel . 

b) Imprimer toutes les donn®es ð imprime une copie PDF de toutes les 

donn®es affich®es . 

3. Un fichier temporaire sera cr®® et envoy® via l'ordinateur ¨ l'imprimante . 

4. Une fois le fichier envoy® , un message de confirmation s'affiche. 

NOTE 

assurez-vous que la tablette et l'imprimante sont connectées par Wi - Fi ou par câble 

Ethernet. Pour plus d'informations sur l'impression, consultez les paramètres 

d'impression . pour plus de détails.  

ü Pour soumettre des rapports d'enregistrement de donnåes dans Diagnostics 

1. Appuyez sur Diagnostics L'application se trouve dans le menu des t©ches 

MaxiSys. Le bouton d'enregistrement des donnåes de la barre d'outils de 

diagnostic est disponible dans toutes les applications. Opèrations de diagnostic . 

2. Appuyez sur le bouton Enregistrement des donnåes pour afficher les options 

d'erreur. S®lectionnez une erreur sp®cifique, puis appuyez sur OK ; un 

formulaire de soumission s'affichera alors pour vous permettre de saisir les 

informations du rapport . 

3. Appuyez sur le bouton Envoyer en haut ¨ droite de l'®cran pour soumettre le 

formulaire de rapport par Internet. Un message de confirmation s'affiche lorsque 

Envoyè avec succ¯s . 

4.4.1.2 Chemin du répertoire courant  

Le chemin d'acc¯s au r®pertoire courant affiche tous les noms de r®pertoires permettant 

d'acc®der ¨ la page actuelle. 

4.4.1.3 Barre d'informations d'état  

La barre d'informations d'®tat situ®e en haut ¨ droite de la section principale affiche les 

®l®ments suivants : 

1. Ic¹ne d'®tat du r®seau ð indique si un r®seau est connect®. 

2. Ic¹ne VCMI ð indique l'®tat de la communication entre la tablette et le p®riph®rique 

VCMI. 
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3. Ic¹ne de batterie ð indique l'®tat de la batterie du v®hicule . 

4.4.1.4 Barre de navigation 

La barre de navigation situ®e ¨ gauche de l'®cran affiche le menu principal des fonctions 

de diagnostic. Ce menu varie selon le v®hicule test®. Il comprend g®n®ralement les 

options suivantes : Analyse automatique, Unit® de contr¹le, Service, Fonctions avanc®es, 

Profil du v®hicule et Programmation. 

4.4.1.5 Section principale 

La section principale varie en fonction de l'®tape des op®rations et affiche les options 

d'identification du v®hicule, le menu principal, les donn®es de test, les messages, les 

instructions et d'autres informations de diagnostic. 

4.4.1.6 Boutons de fonction 

Les boutons de fonction affich®s en bas de l'®cran varient selon l'op®ration. Ces fonctions 

incluent la navigation, la g®n®ration de rapports et l'effacement des codes. Leurs 

fonctions seront d®crites dans les sections suivantes, le cas ®ch®ant. 

NOTE 

La barre d'outils de diagnostic (situ®e en haut de l'®cran) restera active tout au long de 

la session de diagnostic pour des t©ches telles que l'impression et l'enregistrement des 

donn®es affich®es, l'obtention d'informations d'aide ou l'enregistrement des donn®es. 

4.4.2 Messages à l'écran  

Des messages s'affichent lorsqu'une saisie suppl®mentaire est n®cessaire avant de 

poursuivre. Il existe principalement trois types de messages ¨ l'®cran : confirmation, 

avertissement et erreur. 

4.4.2.1 Messages de confirmation 

Ce type de message s'affiche g®n®ralement sous la forme d'un ®cran ç Information è, 

lorsque vous °tes sur le point d'effectuer une action irr®versible ou lorsqu'une action a 

®t® lanc®e et que votre confirmation est n®cessaire pour continuer. 

Lorsqu'une r®ponse de l'utilisateur n'est pas requise, le message s'affiche bri¯vement. 

4.4.2.2 Messages d'avertissement 

Ce type de message s'affiche lorsque l'action s®lectionn®e peut entra´ner une 

modification ou une perte irr®versible des donn®es. Le message ç Effacer les codes è 

en est un exemple. 
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4.4.2.3 Messages d'erreur 

Les messages d'erreur s'affichent lorsqu'une erreur syst®mique ou de proc®dure se 

produit. Parmi les erreurs possibles figurent la d®connexion du c©ble et l'interruption de 

la communication. 

4.5 Menu Diagnostics 

L'application de diagnostic vous permet d'®tablir une connexion de donn®es avec le 

calculateur du v®hicule via le dispositif VCMI pour le diagnostic et la maintenance du 

v®hicule. 

L'®cran du menu principal (voir £cran du menu principal de diagnostic ) permet aux 

utilisateurs d' effectuer des op®rations de lecture de codes, d'effacement de codes ou 

d'ex®cution de fonctions de diagnostic automobile compl¯tes, etc. Une fois la fonction 

s®lectionn®e, la tablette ®tablira une communication avec le v®hicule via le dispositif 

VCMI et acc®dera au menu de fonction ou au menu de s®lection correspondant ¨ votre 

choix. 

4.6 Fonctions de diagnostic 

Scanner automatique 

La fonction Auto Scan, qui permet de lancer une analyse automatique de tous les 

syst¯mes disponibles sur le v®hicule, sera affich®e dans la barre de navigation lors de 

l'acc¯s ¨ la fonction de diagnostic . 

Sur l'®cran d'analyse automatique, il y a deux onglets : l'onglet Topologie et l'onglet Liste. 

A. Page de l'onglet Topologie 

Pour de nombreuses marques automobiles, dont Volkswagen, Audi, BMW, Ford, 

Land Rover, Jaguar, Chrysler, Fiat et Volvo, un sch®ma topologique est disponible 

pour visualiser les relations entre les syst¯mes du v®hicule. L'onglet ç Topologie è 

affiche un diagramme de distribution des modules de commande du v®hicule. 
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Figure 4-6 Page de l'onglet Topologie 

B. Page de l'onglet Liste 

L'onglet Liste est disponible pour la plupart des v®hicules. 

 

Figure 4-7 Page de l'onglet Liste 

1. Section principale 

A. Lorsqu'il est affich® dans une carte topologique 

Le syst¯me ECU du v®hicule test® est affich® sous forme de sch®ma 

topologique, d®crivant la disposition des c©bles et des syst¯mes du circuit 

de commande du v®hicule ainsi que le chemin emprunt® pour la 

transmission des donn®es. Appuyez sur ç Recherche de d®fauts è parmi 

les boutons de fonction. Le nombre total de d®fauts s'affiche dans le coin 
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sup®rieur droit et les r®sultats sont pr®sent®s en diff®rentes couleurs apr¯s 

l'analyse. 

 ̧ Vert : le syst¯me n'a d®tect® aucun d®faut. 

 ̧ Gray : le syst¯me n'a re­u aucune r®ponse. 

 ̧ Bleu : le syst¯me n'a pas ®t® analys®. 

 ̧ Orange : le syst¯me a d®tect® des d®fauts. Le nombre de d®fauts 

sôaffiche dans le coin sup®rieur droit du syst¯me. 

 

Chiffre4-8 Résultats de l'analyse dans l'onglet Top ologie 

B. Lorsqu'il est affich® dans une liste 

 ̧ Colonne 1 ð affiche les num®ros de syst¯me 

 ̧ Colonne 2 ð affiche les syst¯mes scann®s 

 ̧ Colonne 3 ð affiche les r®sultats de l'analyse 

Õ D®faut | # : Indique Un ou plusieurs codes d'erreur ont ®t® 

d®tect®s ; ç # è indique la quantit® de d®fauts d®tect®s. 

Õ R®ussite | Sans faute : Indique que le syst¯me a ®t® analys® et 

qu'aucun d®faut n'a ®t® d®tect®. 

Õ Non analys® : Indique que le syst¯me nôa pas ®t® analys®. 

Õ Aucune r®ponse : Indique que le syst¯me n'a pas re­u de 

r®ponse. 

 ̧ Colonne 4 ð appuyez sur le bouton pour acc®der ¨ un syst¯me 

permettant d'effectuer des diagnostics suppl®mentaires. 
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Chiffre4-9 Résultats de l'analyse dans l'onglet Liste  

2. Boutons de fonction 

Le tableau ci-dessous fournit une br¯ve description des boutons de fonction : 

Tableau4-3 Boutons de fonction dans l'écran de balayage automatique  

Nom Description 

Rapport Affiche les donn®es de diagnostic sous forme de rapport. 

Effacement 

rapide 
Efface toutes les informations de d®faut apr¯s l'analyse. 

Analyse des 

pannes 
Analyse les modules du syst¯me du v®hicule. 

Pause Interrompt le processus de num®risation. 

Syst¯me 

d'entr®e 
Int¯gre le syst¯me ECU. 

£CHAP Retour ¨ l'®cran pr®c®dent ou sortie de l'®cran de diagnostic. 

ü Pour effectuer une fonction de balayage automatique 

Prenons la topologie comme exemple : 

1. Appuyez sur le bouton de l'application Diagnostics dans le menu des t©ches 

MaxiSys. Choisissez les informations du v®hicule correspondant et acc®dez ¨ 

l'®cran du menu principal (voir figure £cran du menu principal de diagnostic ). 

2. S®lectionnez ç Analyse automatique è dans la barre de navigation . 
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3. La carte topologique s'affiche dans la section principale. Appuyez sur le bouton 

ç Analyse des pannes è en bas de l'®cran pour analyser les modules du 

syst¯me du v®hicule. 

 

Unit® de contr¹le 

La fonction Unit® de contr¹le vous permet de s®lectionner manuellement le syst¯me de 

contr¹le requis pour les tests, en suivant une s®rie d'options. Il vous suffit de suivre les 

instructions du menu et de faire la bonne s®lection ¨ chaque ®tape ; le programme vous 

conduira au menu des fonctions de diagnostic apr¯s quelques choix. 

 

Chiffre4-10 Écran de l'unité de commande  

Les fonctions disponibles peuvent varier selon le v®hicule. Le menu des fonctions peut 

inclure : 

 ̧ Informations sur le calculateur ð affiche des informations d®taill®es sur le 

calculateur. S®lectionnez cette option pour afficher l'®cran d'informations. 

 ̧ Codes d'erreur ð Cette section permet de lire et d'effacer les codes. La premi¯re 

affiche des informations d®taill®es sur les codes d'erreur (DTC) extraits du 

calculateur moteur. La seconde permet d'effacer les DTC et autres donn®es de ce 

calculateur. 

 ̧ Donn®es en direct ð r®cup¯re et affiche les donn®es et param¯tres en direct de 

l'ECU du v®hicule. 

 ̧ Test actif ð propose des tests sp®cifiques aux sous-syst¯mes et aux composants. 

Cette option peut sôafficher sous les noms Actionneurs , Test dôactionneur ou Tests 

fonctionnels . Les tests disponibles varient selon le v®hicule. 
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Fonctions sp®ciales ð Cette fonction permet dôadapter les composants ou de coder 

les variantes pour des configurations personnalis®es, et de saisir des valeurs adaptatives 

pour certains composants apr¯s r®paration. Selon le v®hicule test®, cette option peut 

appara´tre sous les appellations suivantes : Adaptations des unit®s de commande, 

Codage des variantes, Configuration, ou une appellation similaire. 

4.6.1 E CU 

Cette fonction r®cup¯re et affiche les informations sp®cifiques relatives ¨ l'unit® de 

commande test®e, notamment le type d'unit®, les num®ros de version et d'autres 

informations. 

 

Chiffre4-11 Écran d'informations de l'ECU 

1. Barre d'outils de diagnostic ð voir tableau 4.2- : Tableau4-2 Boutons de la barre 

d'outils de diagnosticdiagnostic pour une description dètaillèe du fonctionnement de 

chaque bouton. 

2. Chemin du r®pertoire courant 

3. Barre d'informations d'®tat 

4. Barre de navigation 

5. Section principale ð la colonne de gauche affiche les noms des articles ; la colonne 

de droite affiche les spècifications ou la description . 

6. Bouton de fonction ð dans ce cas, seul un La touche ESC est disponible ; appuyez 

dessus pour quitter aprçs la visualisation. 

4.6.2 Codes d' erreur 

Les boutons de fonction ç Arr°t sur image è, ç Lire les codes è et ç Effacer les codes è 
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se trouvent sur l'®cran ç Codes d'erreur è. Le bouton ç Arr°t sur image è s'active si des 

donn®es d'arr°t sur image sont disponibles. Appuyez sur le bouton ç Effacer les 

codes è pour effacer les codes d'erreur et autres donn®es de l'ECU, et sur le bouton 

ç Lire les codes è pour afficher les informations d®taill®es des codes d'erreur r®cup®r®s 

du module de commande du v®hicule. Lorsque vous appuyez sur ç Codes d'erreur è 

dans la barre de navigation de l'®cran ç Unit® de commande è, la tablette lit 

automatiquement les informations des codes d'erreur dans l'ECU. 

 

Chiffre4-12 Écran des codes d'erreur 

1. Barre d'outils de diagnostic ð voir tableau 4.2- : Tableau4-2 Boutons de la barre 

d'outils de diagnosticdiagnostic pour des descriptions dètaillèes du fonctionnement 

de chaque bouton . 

2. Chemin du r®pertoire courant 

3. Barre d'informations d'®tat 

4. Barre de navigation 

5. Section principale 

 ̧ Colonne 1 ð affiche les codes r®cup®r®s du v®hicule 

 ̧ Colonne 2 ð indique l'®tat des codes r®cup®r®s 

 ̧ Colonne 3 ð affiche des descriptions d®taill®es pour les codes r®cup®r®s 

6. Boutons de fonction 

 ̧ Image fig®e ð une ic¹ne de flocon de neige appara´t lorsque les donn®es 

dôimage fig®e sont disponibles. Appuyez sur le bouton pour afficher lô®cran de 

donn®es. Cet ®cran est similaire ¨ celui de lecture des codes et propose des 

op®rations similaires. 

 ̧ Recherche ð appuyez pour rechercher le DTC s®lectionn® afin d'obtenir des 
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informations suppl®mentaires sur Internet. 

 ̧ Effacer les codes ð appuyez pour effacer les codes de lôECU. Il est 

recommand® de lire les DTC et dôeffectuer les r®parations n®cessaires avant 

dôeffacer les codes. 

Apr¯s la lecture des codes d'erreur r®cup®r®s du v®hicule et la r®alisation de 

certaines r®parations, vous pouvez effacer ces codes ¨ l'aide de cette fonction. 

Avant d'utiliser cette fonction, assurez-vous que la cl® de contact est en position 

MARCHE (ON) et que le moteur est ®teint. 

ü Pour effacer les codes 

1. Appuyez sur Effacer les codes ¨ partir des boutons de fonction. 

2. Un message d'avertissement s'affiche pour vous informer d'une 

®ventuelle perte de donn®es lorsque cette fonction est appliqu®e. 

Õ Appuyez sur Oui Pour continuer. Un ®cran de confirmation 

s'affiche une fois l'op®ration termin®e avec succ¯s. 

Õ Appuyez sur Non pour quitter. 

3. Appuyez sur £CHAP sur l'®cran de confirmation pour quitter l'®cran 

Effacer les codes. 

4. V®rifiez ¨ nouveau la fonction de lecture des codes pour vous assurer 

que l'op®ration a r®ussi. 

 ̧ Lecture des codes ð r®cup¯re et affiche les codes dôanomalie (DTC) du 

syst¯me de commande du v®hicule. Lô®cran de lecture des codes varie selon le 

v®hicule test®. 

 ̧ £CHAP ð appuyez dessus pour revenir ¨ l'®cran pr®c®dent ou quitter la 

fonction. 

4.6.3 Données en direct 

Lorsque cette fonction est s®lectionn®e, l'®cran affiche la liste des donn®es du module 

s®lectionn®. Les param¯tres s'affichent dans l'ordre de leur transmission par le 

calculateur ; des variations sont donc ¨ pr®voir d'un v®hicule ¨ l'autre. 

Le d®filement gestuel permet de parcourir rapidement la liste de donn®es. Touchez 

l'®cran et faites glisser votre doigt vers le haut ou vers le bas pour repositionner les 

param¯tres affich®s si les donn®es occupent plusieurs ®crans. L'illustration ci-dessous 

pr®sente un exemple d'®cran de donn®es en direct : 
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Chiffre4-13 Écran de données en direct  

1. Section principale 

 ̧ Colonne Nom ð affiche les noms des param¯tres. 

Õ Cocher la case ð Cochez la case situ®e ¨ gauche d'un param¯tre pour le 

s®lectionner. Cochez-la ¨ nouveau pour le d®s®lectionner. 

Õ Bouton d®roulant ð appuyez sur le bouton d®roulant situ® ¨ droite d'un 

param¯tre pour ouvrir un sous-menu proposant diff®rents modes 

d'affichage des donn®es. 

 ̧ Colonne Valeur ð affiche les valeurs des param¯tres. 

 ̧ Colonne Plage ð affiche les plages des param¯tres. 

 ̧ Colonne Unit® ð affiche lôunit® des valeurs des param¯tres. Pour modifier le 

mode dôunit®, appuyez sur le bouton Param¯tres de la barre dôoutils de 

diagnostic et s®lectionnez le mode souhait®. Voir e Unit®. 

a) Mode d'affichage 

Quatre modes d'affichage sont disponibles pour la visualisation des donn®es, vous 

permettant d'afficher diff®rents types de param¯tres dans le mode le mieux adapt® ¨ la 

repr®sentation des donn®es. 

Appuyez sur le bouton d®roulant situ® ¨ droite d'un param¯tre pour ouvrir un sous-menu. 

Huit boutons s'affichent : les quatre boutons de gauche correspondent ¨ diff®rents 

modes d'affichage des donn®es, auxquels s'ajoutent un bouton ç Information è (actif 

lorsque des informations suppl®mentaires sont disponibles), un bouton ç Ajouter au 

groupe personnalis® è (appuyez dessus pour ajouter les param¯tres s®lectionn®s au 

groupe personnalis®), un bouton ç Changer d'unit® è (pour modifier l'unit® des donn®es 

affich®es) et un bouton ç D®clencher è (pour ouvrir la fen°tre des param¯tres de 
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d®clenchement). 

 

Chiffre4-14 Écran du mode d'affichage 

 

Chaque paramçtre affiche le mode sèlectionnè indèpendamment. 

Õ Mode jauge analogique ð affiche les paramçtres sous forme de graphiques. 

Õ Mode texte ð le mode par dèfaut qui affiche les paramçtres sous forme de liste de 

texte . 

NOTE 

d' ètat, tels que la position d'un interrupteur ( ON, OFF, ACTIVE, ABORT), ne peuvent é

tre affichès qu'en mode texte. Les paramçtres de valeur , tels que la valeur d'un capteur, 

peuvent étre affichès en mode texte et en mode graphique. 

Õ Mode graphique de forme d'onde ð affiche les paramçtres sous forme de 

graphiques de forme d'onde . Dans ce mode, cinq boutons de commande s'affichent 

ß droite de chaque paramçtre, permettant de modifier l'affichage. 
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Chiffre4-15 Écran du mode graphique de forme d'onde  

1) Bouton Param¯tres ( SetY ) ð d®finit les valeurs minimale et maximale de 

l'axe Y. 

2) Bouton d' ®chelle ð modifie les valeurs d'®chelle. Quatre ®chelles sont 

disponibles pour l'axe X : x1, x2, x4 et x8. Trois ®chelles sont disponibles pour 

l'axe Y : x1, x2 et x4 . 

3) Bouton Modifier ð modifie la couleur de la forme d'onde et l'èpaisseur de la 

ligne . 

4) Bouton Zoom ð appuyez une fois pour afficher le graphique de donnèes sè

lectionnè en plein ècran . 

5) Bouton de sortie ð appuyez pour quitter le mode graphique de forme d'onde. 

Affichage plein åcran ð cette option est uniquement disponible en mode 

graphique de forme dɏonde et est principalement utilisèe en mode de fusion de 

graphiques pour la comparaison de donnèes. Quatre boutons de commande sont 

disponibles en haut ¨ droite de lɏècran dans ce mode. 

 ̧ Bouton d'åchelle ð appuyez pour modifier les valeurs d'èchelle Sous le 

graphique de la forme d'onde. Quatre ®chelles sont disponibles pour l'axe X : 

x1, x2, x4 et x8. Trois ®chelles sont disponibles pour l'axe Y : x1, x2 et x4 . 

 ̧ Bouton Modifier ð appuyez pour ouvrir une fenétre d'èdition dans laquelle 

vous pouvez dèfinir la couleur de la forme d'onde et l'èpaisseur de la ligne affich

èes pour l'èlèment de paramçtre sèlectionnè. 

 ̧ Bouton de dåzoom arriäre ð Appuyez pour quitter l'affichage plein ècran. 

 ̧ Bouton de sortie ð appuyez pour quitter le mode graphique de forme d'onde . 

ü Pour modifier la couleur et l'åpaisseur du trait de la forme d'onde 

1. Sèlectionnez les paramçtres ß afficher en mode graphique de forme 
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d'onde. 

2. Appuyez sur le bouton Modifier , et une fenétre d'èdition s'affiche .  

 

Chiffre4-16 Écran d'édition de la forme d'onde  

3. L'®l®ment de param¯tre est s®lectionn® automatiquement dans la colonne 

de gauche . 

4. Sèlectionnez une couleur dans la deuxiçme colonne. 

5. Sèlectionnez une èpaisseur de trait dans la colonne de droite. 

6. Appuyez sur Terminå Pour enregistrer les paramçtres et quitter, appuyez 

sur Annuler , ou pour quitter sans enregistrer. 

NOTE 

En mode plein ®cran, veuillez modifier la couleur et l'®paisseur du trait de la forme d'onde 

en appuyant sur Modifier. bouton en haut ¨ droite de l'®cran. 

Õ Mode de jauge numårique ð affiche les paramçtres sous la forme d'un graphique 

de jauge numèrique . 

b) Param¯tres de dèclenchement 

Sur l'®cran des param¯tres de d®clenchement, vous pouvez d®finir une plage standard 

en indiquant une valeur minimale et une valeur maximale. Lorsque cette plage est 

d®pass®e, la fonction de d®clenchement s'ex®cute et l'appareil enregistre et sauvegarde 

automatiquement les donn®es g®n®r®es. Vous pouvez consulter les donn®es 

enregistr®es en appuyant sur le bouton ç V®rification è en bas de l'®cran. 

Appuyez sur le bouton d®roulant ¨ droite du nom du param¯tre pour ouvrir un sous-menu. 

Le bouton D®clencheur est le dernier de ce sous-menu. Appuyez dessus pour afficher 

la fen°tre de configuration du d®clencheur. 
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Chiffre4-17 Écran des paramètres de déclenchement  

La fen°tre Param¯tres de d®clenchement comporte deux boutons et deux champs de 

saisie. 

a) Dèclenchement activè ð Permet d'activer ou de d®sactiver le d®clencheur. Le 

d®clencheur est activ® par d®faut. 

b) Alarme sonore ð active et dèsactive l'alarme. Cette fonction èmet un signal sonore 

lorsque la valeur mesurèe atteint le seuil minimum ou maximum prèdèfini . L'alarme 

ne sonne qu'au premier d®clenchement. 

c) MIN ð appuyez sur cette zone de saisie pour afficher un clavier virtuel permettant 

de saisir la valeur limite infèrieure requise . 

d) MAX ð appuyez sur cette zone de saisie pour afficher un clavier virtuel pour saisir 

la valeur limite supèrieure requise . 

ü Pour dåfinir un d®clencheur 

1. Appuyez sur le bouton dèroulant situè ß droite du nom du paramçtre pour 

ouvrir un sous-menu . 

2. Appuyez sur la g©chette Cliquez sur le bouton situ® ¨ droite du sous-menu 

pour ouvrir la fen°tre des param¯tres de d®clenchement. 

3. Appuyez sur le MIN Saisissez la valeur minimale requise dans la zone de saisie . 

4. Appuyez sur MAX Saisissez la valeur maximale requise dans la zone de saisie . 

5. Appuyez sur OK pour enregistrer le paramçtre et revenir ß l'ècran Donnèes en 

direct ; ou appuyez sur Annuler pour quitter sans enregistrer. 

Quand le Une fois le d®clenchement rèussi, un indicateur s'affiche devant le nom du 

param¯tre. Cet indicateur est gris lorsque le d®clenchement n'est pas activ® et orange 
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lorsqu'il l'est. De plus, deux lignes horizontales s'affichent sur chaque graphique de donn

èes (en mode Graphique de forme d'onde) pour indiquer le seuil d'alarme. Ces lignes de 

limite sont de couleurs diffèrentes afin de les distinguer des formes d'onde des paramç

tres . 

2. Boutons de fonction 

Le fonctionnement des boutons fonctionnels disponibles sur l' ècran Live Data est d®crit 

ci-dessous : 

Õ Groupe ð appuyez pour affecter les param¯tres s®lectionn®s au m°me groupe. 

Õ Annuler tout ð Appuyez sur ce bouton pour annuler tous les param¯tres 

s®lectionn®s. Vous pouvez s®lectionner jusqu'¨ 50 param¯tres simultan®ment. 

Õ Afficher la sålection/Tout afficher ð appuyez sur ce bouton pour basculer entre 

les deux options ; lɏune affiche les èlèments de paramçtre sèlectionnès et lɏautre 

affiche tous les èlèments disponibles . 

Õ Fusion de graphiques ð appuyez sur ce bouton pour fusionner les graphiques de 

donnèes sèlectionnès (en mode graphique de forme dɏonde uniquement). Cette 

fonction est trçs utile pour comparer diffèrents paramçtres. 

NOTE 

Ce mode prend en charge la fusion de graphes de 2 ¨ 5 param¯tres pouvant étre reprè

sentès numèriquement . Les param¯tres non num®riques ne sont pas pris en charge . 

ü Pour fusionner les graphiques de donn®es s®lectionn®s 

1. Sèlectionnez les èlèments de paramçtres ¨ fusionner. 

2. Appuyez sur le bouton Fusionner les graphiques en bas de l'®cran Donn®es 

en direct. 

a) Ce mode ne prend en charge que les param¯tres num®riques. Si vous sè

lectionnez des paramçtres non numèriques, un message vous informera 

qu'ils ne sont pas compatibles avec ce mode et vous invitera ¨ s®lectionner 

2 ¨ 5 param¯tres num®riques. Appuyez sur ç OK è pour revenir ¨ l'®cran 

pr®c®dent et s®lectionner les param¯tres compatibles. 

b) Si vous s®lectionnez des param¯tres non pris en charge dans ce mode, un 

message vous invitera ¨ ne s®lectionner que des param¯tres compatibles. 

Un message s'affichera ®galement si vous avez s®lectionn® plus de 5 

param¯tres. Veuillez s®lectionner 2 ¨ 5 param¯tres compatibles et appuyer 

sur le bouton OK pour fusionner. 

3. Appuyez sur le bouton Annuler la fusion en bas de l'®cran Donn®es en direct 

pour annuler la fusion. 

Õ Vers le haut ð dèplace l'èlèment de donnèes sèlectionnè en haut de la liste. 
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Õ Paramätres ð appuyez sur ce bouton pour D®finir la dur®e d' enregistrement .  

ü Pour d®finir la dur®e d'enregistrement des donnåes en direct 

1. Appuyez sur Bouton de råglage en bas de l'ècran Donnèes en direct. 

2. Appuyez sur le bouton > ¨ droite de Enregistrement du temps apr¯s le 

d®clenchement de la barre et sèlection d'une dur®e . 

3. Appuyez sur OK pour enregistrer le param¯tre et revenir ¨ l'®cran Param¯tres 

des donn®es en direct ; ou appuyez sur le bouton ç X è dans le coin sup®rieur 

droit pour quitter sans enregistrer. 

4. Appuyez sur ç Termin® è en haut ¨ droite de lô®cran ç Param¯tres des donn®es 

en direct è pour confirmer et enregistrer le param¯tre, puis revenez ¨ lô®cran 

ç Donn®es en direct è ; ou appuyez sur ç Annuler è. quitter sans enregistrer . 

Õ Effacer les donnåes ð appuyez sur ce bouton pour effacer toutes les donn®es en 

direct mises en cache . 

Õ Geler ð affiche les donnèes rècupèrèes en mode gel. 

 ̧ Image prècèdente ð passe ß l'image prècèdente de Donnèes gel®es . 

 ̧ Image suivante ð passe ß l'image suivante de Donnèes gel®es . 

 ̧ Lecture /Pause ð Appuyez pour lire/mettre en pause les donn®es fig®es. 

 ̧ Reprendre ð appuyez pour quitter le mode de gel des donn®es et revenir ¨ 

l'affichage normal des donn®es. 

Õ Enregistrement ð lance lɏenregistrement des donnèes en direct des ®l®ments 

s®lectionn®s. Appuyez sur le bouton Enregistrer en bas de lô®cran Donn®es en 

direct. Un message vous invite ¨ s®lectionner les param¯tres ¨ enregistrer. Appuyez 

sur Valider pour confirmer. Faites d®filer vers le bas et s®lectionnez les donn®es ¨ 

enregistrer. Appuyez sur le bouton Enregistrer pour d®marrer lôenregistrement. 

Appuyez sur le bouton Reprendre pour arr°ter lôenregistrement. Les donn®es 

enregistr®es sont consultables dans la section Analyse en bas de lô®cran Donn®es 

en direct. Elles sont ®galement consultables dans lôapplication Gestionnaire de 

donn®es. 

 ̧ Reprendre ð Appuyez sur ce bouton pour arréter l'enregistrement des donnè

es et de revenir ¨ l'affichage normal des donnèes. 

 ̧ Drapeau ð ce bouton sɏaffiche lorsque la fonction Enregistrement est activè

e. Appuyez dessus pour ajouter des drapeaux et signaler les points importants 

lors de lôenregistrement des donn®es. Des notes peuvent °tre ajout®es pendant 

lôenregistrement. Lecture en mode R®vision ou Gestionnaire de donnèes . 

S®lectionnez l' indicateur prèdèfini pour ouvrir une fen°tre contextuelle et 

afficher un clavier virtuel permettant la saisie des notes . 

Õ Råvision ð consultez les donn®es enregistr®es. Appuyez sur le bouton R®vision 

pour afficher la liste des enregistrements, puis s®lectionnez un ®l®ment ¨ consulter . 
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NOTE 

Seules les donn®es enregistr®es pendant l'op®ration en cours peuvent °tre consult®es 

sur l'®cran Donn®es en direct. Toutes les donn®es historiques sont consultables dans la 

section ç Consulter les donn®es è de l'application Gestionnaire de donn®es . 

 ̧ Image prècèdente ð passe ß l'image prècèdente de donnèes enregistr®es . 

 ̧ Image suivante ð passe ß l'image suivante de donnèes enregistr®es .   

 ̧ Lecture /Pause ð Appuyez pour lire/mettre en pause l'enregistrement donn®es. 

 ̧ Afficher la sèlection ð afficher les èlèments de paramçtre sèlectionnès . 

 ̧ Fusion de graphes ð fusionner les graphiques de donnèes sèlectionnès . 

 ̧ Dos ð quitte la r®vision et retourne ¨ l'®cran des donn®es en direct . 

Retour ð permet de revenir ß l'ècran prècèdent ou de quitter la fonction. 

4.6.4 Test actif 

La fonction Test actif permet d'acc®der aux tests des sous-syst¯mes et composants 

sp®cifiques au v®hicule. Les tests disponibles varient selon le v®hicule. 

Lors d'un test actif, la tablette envoie des commandes au calculateur pour activer les 

actionneurs. Ce test v®rifie l'int®grit® du syst¯me ou du composant en lisant les donn®es 

du calculateur ou en surveillant le fonctionnement des actionneurs. Il peut notamment 

s'agir de commuter un sol®noµde, un relais ou un interrupteur entre deux ®tats de 

fonctionnement. 

La s®lection de ç Test actif è affiche un menu d'options de test. Les tests disponibles 

varient selon le v®hicule. 

 

Chiffre4-18 Écran de test actif  
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S®lectionnez un test dans le menu. Suivez les instructions affich®es ¨ l'®cran pour 

effectuer le test. Les proc®dures et les instructions varient selon le v®hicule . 

Les boutons de fonction situ®s dans le coin inf®rieur droit de l'®cran de test actif 

permettent de manipuler les signaux de test. Les instructions d'utilisation s'affichent dans 

la partie principale de l'®cran. Suivez les instructions ¨ l'®cran et effectuez les s®lections 

appropri®es pour terminer les tests. Appuyez sur la touche £CHAP pour quitter le test 

une fois termin®. 

4.6.5 Fonctions spåciales 

Selon le v®hicule test®, cette option peut parfois appara´tre sous la forme ç Processus 

d'apprentissage è, ç Programmation de correction è, ç Contr¹le des ®missions (non 

valable aux £tats-Unis) è, ç V®rification OBD I/M (non valable aux £tats-Unis) è, ou une 

formulation similaire. Vous pouvez s®lectionner l'option correspondant ¨ vos besoins. 

 

Chiffre4-19 Écran des fonctions spéciales  

4.7 Programmation et codage 

Depuis l'introduction de l'OBDII et jusqu'aux v®hicules hybrides et ®lectriques modernes, 

les technologies mat®rielles et logicielles des voitures ont progress® de fa­on 

exponentielle. La mise ¨ jour du logiciel est parfois la seule solution pour r®soudre les 

probl¯mes suivants : 

 ̧ Capacit® de conduite 

 ̧ efficacit® ®nerg®tique 

 ̧ Perte de courant 
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 ̧ Codes d'erreur 

 ̧ Durabilit® des pi¯ces m®caniques 

La fonction de programmation et de codage permet de reprogrammer les modules de 

commande du v®hicule, ce qui permet de mettre ¨ jour le logiciel informatique du v®hicule 

¨ la derni¯re version, ainsi que de reprogrammer les donn®es d'adaptation de certains 

composants apr¯s des r®parations ou des remplacements. 

 

 

NOTE 

La fonction de programmation s'applique uniquement lorsque le v®hicule est connect® ¨ 

un appareil VCMI, qui sert d'interface PassThru pour ®tablir la communication avec l'ECU 

du v®hicule et transf®rer des donn®es vers celui-ci. 

Les op®rations de programmation ou de codage disponibles varient selon le v®hicule 

d'essai. Seules les op®rations disponibles s'affichent dans le menu de la tablette. 

Il existe deux types g®n®raux d'op®rations de programmation : 

A. Codage ð ®galement connu sous le nom de programme d'enseignement int®gr® , 

ou L'adaptation des composants est utilis®e pour reprogrammer les donn®es 

adaptatives des modules de commande du v®hicule apr¯s des r®parations ou des 

remplacements de pi¯ces du v®hicule. 

B. Reprogrammation ð t®l®charge la derni¯re version du logiciel depuis la base de 

donn®es du serveur en ligne via un acc¯s Internet (cette proc®dure est effectu®e 

automatiquement lorsque la tablette est connect®e ¨ Internet, il n'est donc pas 

n®cessaire de v®rifier vous-m°me les mises ¨ jour logicielles), et reprogramme la 

version la plus r®cente dans l'ECU du v®hicule. 

NOTE 

Avant d'utiliser la fonction de programmation de l'ECU, assurez-vous que la tablette est 

connect®e ¨ une connexion Internet stable afin qu'elle puisse acc®der au serveur du 

constructeur automobile pour le service de mise ¨ jour. 

La s®lection de l'option ç Programmation è ouvre un menu d'options de fonctionnement 

qui varie selon la marque et le mod¯le du v®hicule. La s®lection d'une option affiche soit 

un ®cran de programmation, soit un autre menu proposant des choix suppl®mentaires. 

Suivez les instructions ¨ l'®cran pour effectuer l'op®ration. Les informations affich®es 

varient selon le type d'op®ration. 
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4.7.1 Codage 

La section principale de l'®cran de codage affiche une liste des composants du v®hicule 

et les informations de codage qui se composent principalement de deux parties : 

1. Tous les syst¯mes de codage disponibles sont affich®s ¨ gauche, et les donn®es ou 

valeurs de codage ¨ droite. 

2. La partie inf®rieure de la section principale affiche les boutons fonctionnels qui vous 

permettent de manipuler l'appareil. 

V®rifiez attentivement l'®tat du v®hicule et les informations de codage. Utilisez le bouton 

fonctionnel pour modifier les codes des composants correspondants. Appuyez sur 

Envoyer une fois toutes les modifications termin®es. Une fois l'op®ration termin®e, un 

message d'®tat d'ex®cution tel que ç Termin® è, ç R®ussi è ou ç Fin è peut s'afficher. 

Appuyez sur la touche ESC pour quitter la fonction. 

4.7.2 Reprogrammation 

Avant le d®but de la reprogrammation : 

 ̧ Il est imp®ratif que la tablette soit connect®e ¨ un r®seau Wi-Fi stable. 

 ̧ La tablette doit °tre connect®e au p®riph®rique VCMI via un c©ble USB . 

 ̧ La batterie de la tablette doit °tre compl¯tement charg®e pendant la programmation 

du module. Branchez la tablette ¨ un chargeur si n®cessaire . 

 ̧ Branchez un chargeur de maintien de tension ¨ la batterie du v®hicule afin de 

garantir une tension stable pendant toute la dur®e de la programmation. Les 

exigences en mati¯re de tension varient selon le constructeur du v®hicule. 

Consultez les recommandations du constructeur avant de programmer un module. 

 ̧ Ne quittez pas l'application pendant la reprogrammation d'un module, car le 

processus pourrait ®chouer et endommager d®finitivement le module. 

Pour reprogrammer un v®hicule, vous devez d'abord saisir et valider le num®ro VIN. 

Appuyez sur la zone de saisie et entrez le num®ro correct. L'interface de programmation 

s'affiche alors. 

La section principale de l'interface de reprogrammation fournit des informations sur le 

mat®riel, la version logicielle actuelle et les versions logicielles les plus r®centes ¨ 

programmer dans les unit®s de contr¹le. 

Une s®rie d'instructions op®rationnelles s'affichera ¨ l'®cran pour vous guider tout au long 

de la proc®dure de programmation. 

Lisez attentivement les informations affich®es ¨ l'®cran et suivez les instructions pour 
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ex®cuter la proc®dure de programmation. 

4.7.3 Erreurs de reprogrammation 

IMPORTANT 

Lors d'une reprogrammation embarqu®e, assurez-vous toujours que la batterie du 

v®hicule est pleinement charg®e et en bon ®tat de fonctionnement. Durant la 

reprogrammation, l'op®ration peut ®chouer si la tension chute en dessous du seuil de 

fonctionnement requis. Une reprogrammation ayant ®chou® peut parfois °tre r®cup®r®e, 

mais elle peut ®galement endommager le module de commande. Nous recommandons 

de connecter un chargeur de maintien de charge externe au v®hicule afin de garantir une 

tension stable pendant toute la dur®e de la programmation. La tension requise varie 

selon le constructeur du v®hicule. Consultez ce dernier pour conna´tre la tension correcte 

¨ maintenir. 

Il arrive parfois qu'une mise ¨ jour logicielle ne se termine pas correctement. Les causes 

fr®quentes de ces erreurs incluent des connexions d®fectueuses entre la tablette, le 

VCMI et le v®hicule, la coupure du contact avant la fin de la mise ¨ jour ou une tension 

de batterie trop faible. 

Si le processus s'interrompt, v®rifiez ¨ nouveau toutes les connexions des c©bles pour 

assurer une bonne communication et relancez la proc®dure de flashage. La proc®dure 

de programmation se r®p®tera automatiquement en cas d'®chec. 

4.8 Opérations OBDII génériques  

L'option de diagnostic OBDII/EOBD permet de v®rifier rapidement les codes d'anomalie 

(DTC), d'identifier la cause de l'allumage du t®moin de dysfonctionnement (MIL), de 

contr¹ler l'®tat des moniteurs avant le contr¹le technique antipollution et d'effectuer 

d'autres interventions li®es aux ®missions. L'acc¯s direct ¨ l'OBDII est ®galement utilis® 

pour tester les v®hicules compatibles OBDII/EOBD non r®pertori®s dans la base de 

donn®es. Les boutons de la barre d'outils de diagnostic, situ®s en haut de l'®cran, 

permettent d'acc®der ¨ des diagnostics sp®cifiques. Consultez le tableau REF 

_Ref159231681 \h  \* MERGEFORMAT 4.2 pour -plus de d®tails. 

4.8.1 Procédure générale  

ü Pour acc®der aux fonctions de diagnostic OBDII/EOBD 

1. Appuyez sur le bouton Diagnostics dans le menu T©ches MaxiSys. Le menu 

V®hicule s'affiche. 

2. Appuyez sur le bouton EOBD . Deux options permettent d'®tablir la 

communication avec le v®hicule. 
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 ̧ Analyse automatique ð s®lectionnez cette option pour ®tablir une 

communication ¨ lôaide de chaque protocole afin de d®terminer celui utilis® 

par le v®hicule. 

 ̧ Protocole ð s®lectionnez-le pour ouvrir un sous-menu pr®sentant 

diff®rents protocoles. Un protocole de communication est une m®thode 

standardis®e dô®change de donn®es entre un calculateur moteur et un outil 

de diagnostic. Le syst¯me OBD mondial peut utiliser plusieurs protocoles 

de communication diff®rents. 

3. S®lectionnez un protocole sp®cifique si l' option Protocole est s®lectionn®e. 

Attendez que le menu de diagnostic OBDII/EOBD s'affiche. 

 

Chiffre4-20 Menu de diagnostic OBDII 

4. S®lectionnez une option de fonction pour continuer. 

 ̧ DTC et FFD 

 ̧ Pr®paration I/M 

 ̧ Donn®es en direct 

 ̧ Moniteur de capteur d'oxyg¯ne 

 ̧ Moniteur embarqu® 

 ̧ Test de composants 

 ̧ Informations sur le v®hicule 

 ̧ £tat du v®hicule 

NOTE 

Les fonctions prises en charge peuvent varier selon le v®hicule. 
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4.8.2 Descriptions des fonctions 

Cette section d®crit les diff®rentes fonctions de chaque option de diagnostic : 

4.8.2.1 DTC et FFD 

Lorsque cette fonction est s®lectionn®e, l'®cran affiche la liste des codes enregistr®s et 

des codes en attente. Si les donn®es d'arr°t sur image de certains codes d'anomalie 

sont disponibles, un bouton en forme de flocon de neige appara´t ¨ droite du code 

correspondant. Les fonctions ç Effacer les codes è et ç Lire les codes è sont accessibles 

en appuyant sur les boutons de fonction situ®s en bas de l'®cran. 

 ̧ Codes actuels 

Les codes d'erreur actuels sont des codes de diagnostic (DTC) li®s aux ®missions, 

provenant du calculateur moteur (ECM) du v®hicule. Les codes OBD II/EOBD sont 

class®s par ordre de priorit® selon leur niveau de gravit® des ®missions : les codes 

prioritaires pr®valent sur les codes non prioritaires. La priorit® d'un code d®termine 

l'allumage du t®moin de dysfonctionnement (MIL) et la proc®dure d'effacement des 

codes. Les constructeurs attribuent un classement diff®rent aux codes ; par 

cons®quent, les DTC peuvent varier d'un v®hicule ¨ l'autre. 

 ̧ Codes en attente 

Il s'agit de codes dont les conditions d'enregistrement ont ®t® remplies lors du 

dernier cycle de conduite, mais qui doivent l'°tre ¨ nouveau lors de deux cycles de 

conduite cons®cutifs ou plus avant que le code d'anomalie ne soit enregistr®. 

L'affichage des codes en attente a pour but d'aider le technicien de maintenance 

apr¯s une r®paration du v®hicule, lorsque les informations de diagnostic sont 

effac®es, en lui fournissant les r®sultats des tests apr¯s un seul cycle de conduite. 

a) Si un test ®choue pendant le cycle de conduite, le code d'anomalie associ® est 

enregistr®. Si le d®faut ne se reproduit pas apr¯s 40 ¨ 80 cycles de 

pr®chauffage, il est automatiquement effac® de la m®moire. 

b) Les r®sultats des tests ne signalent pas n®cessairement un composant ou un 

syst¯me d®fectueux. Si les r®sultats indiquent une autre d®faillance apr¯s avoir 

roul® davantage, un code d'anomalie (DTC) est enregistr® pour signaler un 

composant ou un syst¯me d®fectueux. 

 ̧ Image fig®e 

Dans la plupart des cas, l'image fig®e enregistr®e correspond au dernier code 

d'anomalie (DTC) signal®. Certains DTC, notamment ceux ayant un impact plus 

important sur les ®missions du v®hicule, sont prioritaires. Dans ce cas, c'est le DTC 

prioritaire qui fait l'objet d'une conservation des donn®es d'arr°t sur image. Ces 
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donn®es contiennent un instantan® des valeurs des param¯tres critiques au 

moment de l'enregistrement du DTC. 

 ̧ Effacer les codes 

Cette option permet d'effacer toutes les donn®es de diagnostic relatives aux 

®missions, y compris les codes d'anomalie (DTC), les donn®es d'arr°t sur image et 

les donn®es sp®cifiques du constructeur provenant du calculateur moteur (ECM) du 

v®hicule. Elle r®initialise l'®tat du syst¯me de surveillance de l'®tat de pr®paration I 

/M pour tous les moniteurs du v®hicule ¨ ç Non pr°t è ou ç Non termin® è. 

Un ®cran de confirmation s'affiche lorsque l'option ç Effacer les codes è est 

s®lectionn®e afin d'®viter toute perte accidentelle de donn®es. S®lectionnez ç Oui è 

pour continuer ou ç Non è pour quitter. 

4.8.2.2 Préparation I/M  

Cette fonction permet de v®rifier l'®tat de pr®paration du syst¯me de surveillance. Elle 

est particuli¯rement utile avant de faire contr¹ler la conformit® aux normes d'®missions 

d'un v®hicule. S®lectionner ç £tat de pr®paration I/M è ouvre un sous-menu proposant 

deux options : 

 ̧ Depuis l'effacement des DTC ð affiche l'®tat des moniteurs depuis la derni¯re 

effacement des DTC. 

 ̧ Ce cycle de conduite affiche l'®tat des moniteurs depuis le d®but du cycle de 

conduite actuel. 

4.8.2.3 Données en direct  

Cette fonction permet l'affichage en temps r®el des donn®es PID provenant du 

calculateur. Les donn®es affich®es comprennent les entr®es et sorties analogiques et 

num®riques, ainsi que les informations d'®tat du syst¯me diffus®es dans le flux de 

donn®es du v®hicule. 

Les donn®es en direct peuvent °tre affich®es selon diff®rents modes, voir e Donn®es 

pour des informations d®taill®es. 

4.8.2.4 Moniteur de capteur d'oxygène  

Cette fonction permet de r®cup®rer et de consulter les r®sultats r®cents des tests de 

surveillance du capteur d'oxyg¯ne stock®s sur l'ordinateur de bord du v®hicule. 

La fonction de test du capteur d'oxyg¯ne n'est pas prise en charge par les v®hicules 

utilisant un r®seau CAN (Controller Area Network). Pour consulter les r®sultats des tests 

du capteur d'oxyg¯ne sur les v®hicules ®quip®s d'un r®seau CAN, reportez-vous ¨ la 
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section çMoniteur embarqu®. 

4.8.2.5 Moniteur embarqué 

Cette fonction permet de consulter les r®sultats des tests du syst¯me de surveillance 

embarqu®. Ces tests sont utiles apr¯s l'entretien, lorsque la m®moire du module de 

commande du v®hicule a ®t® effac®e. 

4.8.2.6 Test de composants 

Cette fonction permet une commande bidirectionnelle du calculateur moteur (ECM) afin 

que l'outil de diagnostic puisse transmettre des commandes pour faire fonctionner les 

syst¯mes du v®hicule. Elle est utile pour ®valuer la r®activit® du calculateur moteur ¨ une 

commande. 

4.8.2.7 Informations sur le véhicule  

Cette fonction permet l'affichage du num®ro d'identification du v®hicule (VIN), du num®ro 

d'identification de l'®talonnage, du num®ro de v®rification de l'®talonnage (CVN) et 

d'autres informations du v®hicule test®. 

4.8.2.8 État du véhicule  

Cette fonction v®rifie l'®tat actuel du v®hicule, notamment les protocoles de 

communication des modules OBDII, le nombre de codes d'erreur et l'®tat du voyant 

d'anomalie (MIL). 

4.9 Rapport de diagnostic 

4.9.1 Fonctions avant et après numérisation  

Apr¯s avoir effectu® les op®rations de pr®-analyse et de post-analyse en saisissant le 

m°me num®ro d'ordre de maintenance, appuyez sur Gestionnaire de donn®es > 

Historique du v®hicule  ̈S®lectionnez l'enregistrement de test historique portant le 

num®ro de l'ordre de maintenance. Les r®sultats avant et apr¯s analyse seront affich®s 

dans ce m°me enregistrement, qui peut °tre g®n®r® sous forme de rapport PDF pour 

faciliter la comparaison des modifications. 

 ̧ pr® -analyse 

S®lectionnez un v®hicule dans le menu V®hicule. Saisissez le num®ro de l'ordre 

d'entretien dans la fen°tre contextuelle pour lancer le scan complet du v®hicule. 

Vous pouvez ®galement ajouter des photos pour documenter son ®tat actuel . Une 

fois le pr®-scan termin®, il ne sera plus possible d'en effectuer un autre ni de modifier 

le r®sultat. 
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 ̧ Fonction post -analyse 

Une fois le pr®-diagnostic termin®, quittez le v®hicule de test actuel et appuyez sur 

le bouton du v®hicule dans le menu V®hicule pour vous reconnecter. Saisissez le 

m°me num®ro d'ordre de maintenance dans la fen°tre contextuelle. L'®cran de post-

diagnostic s'affichera. L'enregistrement post-diagnostic sera g®n®r® une fois le scan 

termin®. Les r®sultats du pr®-diagnostic et du post-diagnostic seront affich®s dans 

le m°me historique de tests. 

NOTE 

La fonction de post-scan peut °tre r®p®t®e. Apr¯s °tre sorti du v®hicule, il suffit d' appuyer 

sur le bouton du v®hicule depuis l'®cran du menu V®hicule pour vous reconnecter, puis 

de saisir le m°me num®ro d'ordre d'entretien dans la fen°tre contextuelle et de suivre 

les instructions pour effectuer un nouveau scan. Le dernier r®sultat affich® correspond 

au post-scan d®finitif. 

4.9.2 Rapport de diagnostic : enregistrement , consultation et 
partage 

Le rapport de diagnostic peut °tre consult®, enregistr® et partag® avec d'autres 

personnes de diff®rentes mani¯res. 

4.9.2.1 Enregistrement du rapport de diagnostic 

 ̧ Via la fonction Historique 

1) Appuyez sur Diagnostics dans le menu des t©ches MaxiSys , puis 

s®lectionnez Historique dans la barre d' outils sup®rieure. 

 

Chiffre4-21 Écran d'historique 
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2) S®lectionnez un enregistrement d'historique, puis appuyez sur le bouton 

situ® dans le coin sup®rieur droit. 

 

Chiffre4-22 Écran de test historique 

3) Appuyez sur ç Obtenir le rapport è . Saisissez le num®ro dôimmatriculation et 

le kilom®trage actuel . Appuyez sur ç Enregistrer è . 

 ̧ Via la fonction de balayage automatique 

1) Acc®dez ¨ la page de num®risation automatique et appuyez sur ç Analyse des 

pannes è parmi les boutons de fonction situ®s en bas de lô®cran. 

 

Chiffre4-23 Écran de numérisation automatique 1  

2) Une fois l'analyse du syst¯me termin®e, appuyez sur Rapport ¨ partir des 

boutons de fonction situ®s en bas de l'®cran. 
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Chiffre4-24 Écran de numérisation automatique 2  

 

 ̧ via les fonctions de la barre d'outils de diagnostic 

Le rapport de diagnostic est ®galement accessible depuis l'®cran des fonctions de 

diagnostic, notamment via l'analyse automatique et les codes d'erreur. Il existe deux 

fa­ons de consulter les rapports enregistr®s : 

Õ Appuyez sur le bouton dans la barre d'outils de diagnostic et s®lectionnez 

ç Enregistrer au format PDF è . Saisissez le num®ro de licence et appuyez 

sur ç Enregistrer è . Appuyez sur le bouton en haut ¨ droite de l'®cran pour 

afficher le rapport. 

Õ Appuyez sur le bouton dans la barre d'outils de diagnostic et s®lectionnez 

ç Envoyer un rapport au cloud è . Saisissez le num®ro de licence et le 

kilom®trage actuel. Appuyez sur ç Enregistrer è > ç Afficher le rapport è , 

puis s®lectionnez un rapport enregistr® ¨ consulter. 
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Chiffre4-25 Écran des codes d'erreur 

4.9.2.2 Affichage du rapport de diagnostic 

Tous les rapports enregistr®s peuvent °tre consult®s dans l'application Gestionnaire de 

donn®es . 

Õ Appuyez sur Gestionnaire de donn®es > Historique du v®hicule . S®lectionnez 

un enregistrement d'historique de v®hicule sp®cifique, puis appuyez sur Afficher le 

PDF. dans le coin sup®rieur droit pour consulter le rapport. 

Õ Une fois les rapports enregistr®s en appuyant sur le bouton Enregistrer au format 

PDF , appuyez sur Gestionnaire de donn®es > PDF pour les consulter. 

Õ Une fois les rapports enregistr®s en appuyant sur le bouton Obtenir le rapport ou 

Rapport vers le cloud , appuyez sur Gestionnaire de donn®es > Rapport cloud 

pour consulter ces rapports. 

 

4.9.2.3 Partage de rapports de diagnostic dans le cloud 

1) Appuyez sur Gestionnaire de donn®es > Rapport cloud pour acc®der ¨ 

l'®cran Liste des rapports . 
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Chiffre4-26 Liste des rapports 

NOTE 

Notez que si le rapport affiche , cela signifie que le rapport a ®t® t®l®charg® avec 

succ¯s sur le cloud et que vous pouvez le partager avec d'autres personnes ; si le rapport 

affiche , cela signifie que le t®l®chargement du rapport sur le cloud a ®chou®, mais 

qu'il tentera de se t®l®charger automatiquement sur le cloud lorsque vous acc®derez ¨ 

nouveau au rapport . 

2) Appuyez sur le coin inf®rieur droit du rapport . 

3) Il existe trois fa­ons de partager un rapport via le cloud : scanner le code QR, 

envoyer par e-mail ou envoyer par SMS (via un num®ro de t®l®phone). 

4.10  Diagnostic de sortie 

L'application Diagnostics fonctionne tant que la communication avec le v®hicule est 

active. Il est important de quitter correctement l'®cran de diagnostics afin d'interrompre 

toute communication avec le v®hicule avant de fermer l'application. 

NOTE 

En cas d'interruption de la communication, le module de commande ®lectronique (ECM) 

du v®hicule peut °tre endommag®. Assurez-vous que tous les liens de communication 

(c©ble de donn®es, c©ble USB, r®seau sans fil ou filaire) sont correctement connect®s 

pendant toute la dur®e du test. Fermez tous les ®crans avant de d®brancher le c©ble de 

test et l'alimentation. 
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ü Pour quitter l'application Diagnostics 

1. Sur un ®cran de diagnostic actif : 

1. Appuyez sur la touche Retour ou £CHAP pour quitter une session de 

diagnostic ®tape par ®tape. 

2. Ou appuyez sur le bouton ç Changer de v®hicule è dans la barre dôoutils 

de diagnostic pour revenir ¨ lô®cran du menu V®hicule. 

2. Sur l'®cran du menu du v®hicule : 

1) Appuyez sur le bouton Accueil de la barre d'outils sup®rieure. 

2) Ou appuyez sur le bouton Retour de la barre de navigation en bas de 

l'®cran. 

3) Vous pouvez ®galement appuyer sur le bouton Accueil de la barre d'outils 

de diagnostic pour quitter directement l'application et revenir au menu des 

t©ches MaxiSys. 

NOTE 

Apr¯s avoir quitt® l'application Diagnostics, la tablette ne communique plus avec le 

v®hicule et il est possible d'ouvrir d'autres applications MaxiSys en toute s®curit®. 
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5 Service 

La section Service est sp®cialement con­ue pour permettre un acc¯s rapide aux 

syst¯mes du v®hicule pour diverses op®rations d'entretien et de maintenance planifi®es. 

L'®cran d'utilisation standard se compose d'une s®rie de menus. Suivez les instructions 

¨ l'®cran pour s®lectionner les options d'ex®cution appropri®es, saisir les valeurs ou 

donn®es correctes et effectuer les actions n®cessaires. L'application affichera des 

instructions d®taill®es pour r®aliser les op®rations de service s®lectionn®es. 

Apr¯s avoir saisi chaque fonction sp®ciale, l'®cran affiche deux options : Diagnostic et 

Fonctions avanc®es. Le Diagnostic permet de lire et d'effacer les codes d'erreur, ce qui 

est parfois n®cessaire apr¯s l'ex®cution de certaines fonctions sp®ciales. Les Fonctions 

avanc®es regroupent les sous-fonctions de la fonction sp®ciale s®lectionn®e . 

 

Chiffre5-1 Menu du service 

Ce chapitre d®crit plusieurs des services les plus couramment utilis®s. 

5.1 Service de réinitialisation de l'huile  

R®initialisez le syst¯me de dur®e de vie de l'huile moteur, qui calcule l'intervalle optimal 

de vidange en fonction des conditions de conduite et du climat. Le t®moin de dur®e de 

vie de l'huile doit °tre r®initialis® ¨ chaque vidange afin que le syst¯me puisse calculer la 

date de la prochaine vidange. 
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NOTE 

1. R®initialisez toujours l'indicateur de dur®e de vie de l'huile moteur ¨ 100 % apr¯s 

chaque vidange. 

2. Tous les travaux n®cessaires doivent °tre effectu®s avant la r®initialisation des 

indicateurs de service. ê d®faut, les valeurs de service pourraient °tre incorrectes 

et des codes d'anomalie (DTC) pourraient °tre enregistr®s par le module de 

commande concern®. 

3. Pour certains v®hicules, l'outil de diagnostic permet de r®initialiser des t®moins 

d'entretien suppl®mentaires, tels que le cycle d'entretien et l'intervalle de r®vision. 

Sur les v®hicules BMW, par exemple, la r®initialisation des t®moins d'entretien inclut 

l'huile moteur, les bougies d'allumage, les freins avant et arri¯re, le liquide de 

refroidissement, le filtre ¨ particules, le liquide de frein, le microfiltre, le contr¹le 

technique, le contr¹le des ®missions polluantes et les v®rifications du v®hicule. 

5.2 Service de frein de stationnement électrique 
(EPB) 

Cette fonction offre de multiples applications pour assurer la maintenance s¾re et 

efficace du syst¯me de freinage ®lectronique. Elle permet notamment de d®sactiver et 

d'activer le syst¯me de commande des freins, d'assister le contr¹le du liquide de frein, 

d'ouvrir et de fermer les plaquettes de frein et de r®gler les freins apr¯s le remplacement 

des disques ou des plaquettes. 

5.2.1 Sécurité EPB  

L'entretien du syst¯me de frein de stationnement ®lectrique (EPB) peut s'av®rer 

dangereux ; par cons®quent, avant de commencer les travaux d'entretien, veuillez garder 

ces r¯gles ¨ l'esprit. 

V Assurez-vous de bien conna´tre le syst¯me de freinage et son fonctionnement avant 

de commencer tout travail. 

V le syst¯me de commande EPB avant toute intervention de maintenance ou de 

diagnostic sur le syst¯me de freinage. Cette op®ration s'effectue depuis le menu 

Outils. 

V que lorsque le v®hicule est ¨ lôarr°t et sur un terrain plat. 

V S'assurer que le syst¯me de commande EPB est r®activ® une fois les travaux de 

maintenance termin®s. 

NOTE 

Autel d®cline toute responsabilit® en cas d'accident ou de blessure survenant lors de 

l'entretien du syst¯me de frein de stationnement ®lectrique. 
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5.3 Service de système de surveillance de la pression 
des pneus (TPMS) 

Cette fonction vous permet de consulter rapidement les identifiants des capteurs de 

pression des pneus dans le calculateur du v®hicule, ainsi que d'effectuer les proc®dures 

de remplacement et de r®initialisation du syst¯me TPMS apr¯s le remplacement des 

capteurs de pression des pneus. 

5.4 Service du système de gestion de batterie (BMS)  

Le syst¯me de gestion de la batterie (BMS) permet ¨ l'outil d'®valuer l'®tat de charge de 

la batterie, de surveiller le courant en circuit ferm®, d'enregistrer le remplacement de la 

batterie, d'activer l'®tat de repos du v®hicule et de charger la batterie via la prise de 

diagnostic. 

NOTE 

1. Cette fonction n'est pas prise en charge par tous les v®hicules. 

2. Les sous-fonctions et les ®crans de test du BMS peuvent varier selon le v®hicule. 

Veuillez suivre les instructions ¨ l'®cran pour s®lectionner les options appropri®es. 

Le v®hicule peut utiliser soit une batterie au plomb-acide scell®e, soit une batterie AGM 

(Absorbed Glass Mat). La batterie au plomb-acide contient de l'acide sulfurique liquide 

et peut fuir en cas de renversement. La batterie AGM (®galement appel®e batterie VRLA 

ou batterie au plomb-acide ¨ r®gulation par soupape) contient aussi de l'acide sulfurique, 

mais celui-ci est contenu dans des nattes de verre entre les plaques de connexion. 

Il est recommand® que la batterie de remplacement ait les m°mes caract®ristiques 

(capacit® et type) que la batterie d'origine. Si vous remplacez la batterie d'origine par un 

autre type (par exemple, une batterie au plomb par une batterie AGM) ou par une batterie 

de capacit® diff®rente (mAh), il peut °tre n®cessaire de reprogrammer le v®hicule pour 

le nouveau type de batterie, en plus d'effectuer une r®initialisation. Consultez le manuel 

du v®hicule pour plus d'informations. 

5.5 Entretien du filtre à particules diesel (FAP)  

La fonction filtre ¨ particules diesel (FAP) g¯re la r®g®n®ration du FAP, l'apprentissage 

du remplacement des composants du FAP et l'apprentissage du FAP apr¯s le 

remplacement du calculateur moteur. 

Le calculateur moteur analyse le style de conduite et s®lectionne le moment optimal pour 

d®clencher la r®g®n®ration. Les v®hicules qui roulent fr®quemment au ralenti et ¨ faible 

charge tenteront de r®g®n®rer plus t¹t que ceux qui roulent davantage ¨ vitesse et charge 
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®lev®es. Pour que la r®g®n®ration ait lieu, une temp®rature d'®chappement ®lev®e et 

prolong®e est n®cessaire. 

Si le v®hicule est conduit de mani¯re ¨ emp°cher la r®g®n®ration du filtre ¨ particules 

(FAP), par exemple en effectuant fr®quemment de courts trajets, un code d'erreur de 

diagnostic sera enregistr®, en plus de l'allumage du t®moin FAP et du voyant ç Check 

Engine è. Une r®g®n®ration du FAP pourra °tre demand®e en atelier ¨ l'aide de l'outil de 

diagnostic. 

Avant de proc®der ¨ une r®g®n®ration forc®e du FAP ¨ l'aide de cet outil, v®rifiez les 

points suivants : 

 ̧ Le voyant de carburant n'est pas allum®. 

 ̧ Aucun d®faut li® au FAP n'est enregistr® dans le syst¯me. 

 ̧ Le v®hicule poss¯de l'huile moteur sp®cifi®e. 

 ̧ L'huile pour diesel n'est pas contamin®e. 

IMPORTANT 

Avant de diagnostiquer le v®hicule probl®matique et de tenter d'effectuer une r®g®n®ration 

d'urgence, il est important d'obtenir un journal de diagnostic complet et de lire les blocs de 

valeurs mesur®es pertinents. 

NOTE  

1. Le filtre ¨ particules diesel (FAP) ne se r®g®n®rera pas si le voyant moteur est allum® 

ou si la vanne EGR est d®fectueuse. 

2. Le calculateur moteur doit °tre r®adapt® lors du remplacement du filtre ¨ particules 

diesel (FAP) et lors du remplissage avec l'additif pour carburant Eolys. 

3. Si le v®hicule doit °tre conduit pour effectuer une intervention sur le filtre ¨ particules 

diesel (FAP), la pr®sence d'une deuxi¯me personne est requise. Une personne doit 

conduire le v®hicule tandis que l'autre observe l'®cran de l'outil de diagnostic. Il est 

formellement interdit de conduire et d'observer l'outil de diagnostic simultan®ment. 

Cette pratique est dangereuse et met en danger votre vie ainsi que celle des autres 

usagers de la route et des pi®tons. 

  

5.6 Service du capteur d'angle de braquage (SAS) 

L'®talonnage SAS enregistre de fa­on permanente la position actuelle du volant comme 

position de conduite en ligne droite dans la m®moire EEPROM du SAS. Par cons®quent, 

les roues avant et le volant doivent °tre positionn®s pr®cis®ment en ligne droite avant 

l'®talonnage. De plus, le num®ro VIN est ®galement lu sur le combin® d'instruments et 
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enregistr® de fa­on permanente dans la m®moire EEPROM du SAS. Une fois 

l'®talonnage termin® avec succ¯s, la m®moire des d®fauts du SAS est automatiquement 

effac®e. 

L'®talonnage doit toujours °tre effectu® apr¯s les op®rations suivantes : 

 ̧ remplacement du volant 

 ̧ Remplacement SAS 

 ̧ Toute op®ration de maintenance impliquant l'ouverture du connecteur entre le SAS 

et la colonne 

 ̧ Tous travaux d'entretien ou de r®paration sur la tringlerie de direction, le bo´tier de 

direction ou tout autre m®canisme connexe 

 ̧ R®glage de l'alignement ou de la voie des roues 

 ̧ R®parations suite ¨ un accident ayant entra´n® des dommages au SAS ou ¨ 

l'ensemble, ou ¨ toute autre partie du syst¯me de direction. 

NOTE  

1. Autel d®cline toute responsabilit® en cas d'accident ou de blessure survenant lors de 

l'entretien du syst¯me SAS. Lors de l'interpr®tation des codes d'anomalie (DTC) 

relev®s sur le v®hicule, veuillez toujours suivre les recommandations du constructeur 

en mati¯re de r®paration . 

2. Les ®crans logiciels pr®sent®s dans ce manuel sont des exemples ; les ®crans de 

test r®els peuvent varier selon le v®hicule test®. Veuillez pr°ter attention aux titres 

des menus et aux instructions ¨ lô®cran pour s®lectionner les options appropri®es . 

3. Avant de commencer la proc®dure, assurez-vous que le v®hicule est ®quip® d'un 

bouton ESC. Ce bouton se trouve g®n®ralement sur le tableau de bord. 
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6 ADAS 

Les syst¯mes avanc®s d'aide ¨ la conduite (ADAS) regroupent un ensemble de 

syst¯mes embarqu®s qui aident le conducteur, soit par des alertes passives, soit par un 

contr¹le actif du v®hicule, ¨ conduire de mani¯re plus s¾re, avec une plus grande 

vigilance et une meilleure pr®cision. 

Les cam®ras, capteurs, ultrasons, radars et LiDAR font partie des syst¯mes utilis®s pour 

recueillir des donn®es sur l'environnement de conduite, notamment la position du 

v®hicule (en mouvement ou ¨ l'arr°t), la pr®sence de pi®tons, la signalisation routi¯re, la 

d®tection des voies de circulation et des intersections, ainsi que les conditions de route 

(virages, etc.) et de conduite (faible visibilit®, conduite de nuit, etc.). Ces informations 

permettent au v®hicule d'effectuer les actions pr®d®termin®es. Les cam®ras, capteurs et 

syst¯mes de d®tection sont g®n®ralement situ®s dans les pare-chocs avant et arri¯re, le 

pare-brise, la calandre et les r®troviseurs lat®raux et int®rieur. 

L'outil d'®talonnage ADAS d'Autel offre un ®talonnage ADAS complet et pr®cis. 

1. Elle couvre de nombreux constructeurs automobiles, notamment Benz, BMW, Audi, 

Volkswagen, Porsche, Infiniti, Lexus, GM, Ford, Volvo, Toyota, Nissan, Honda, 

Hyundai et Kia. 

2. Prend en charge l'®talonnage de plusieurs syst¯mes d'aide ¨ la conduite, 

notamment le r®gulateur de vitesse adaptatif (ACC), le syst¯me de vision nocturne 

(NVS), l'avertissement de sortie de voie (LDW), la d®tection des angles morts (BSD), 

la surveillance de la vue panoramique (AVM), l'avertissement de collision arri¯re 

(RCW) et l'affichage t°te haute (HUD). 

3. Fournit des illustrations graphiques et des instructions ®tape par ®tape. 

4. Fournit des d®monstrations pour guider le technicien tout au long de l'®talonnage. 

 
Chiffre6-1 Écran d'introduction ADAS  
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7 Mesure 

L'application de mesure offre toutes les fonctionnalit®s n®cessaires pour effectuer des 

tests de circuits ®lectriques et ®lectroniques ainsi que pour surveiller l'activit® des 

signaux sur les v®hicules modernes. 

Apr¯s s'°tre correctement connect® ¨ un v®hicule d'essai et avoir communiqu® avec la 

tablette MaxiSys, le VCMI (Vehicle Communication and Measurement Interface) est 

utilis® comme un dispositif int®gr® qui fonctionne comme un oscilloscope, un g®n®rateur 

de formes d'onde, un multim¯tre et un outil d'inspection du bus CAN. 

7.1 Oscilloscope 

Un oscilloscope est un instrument de mesure qui permet de visualiser graphiquement 

l'®volution d'un signal au fil du temps. Diff®rentes variations du signal peuvent °tre 

affich®es et surveill®es sur une grille bidimensionnelle. La forme graphique d'un signal 

est appel®e forme d'onde. La caract®ristique tension-temps du signal, ou forme d'onde, 

est repr®sent®e par une ligne appel®e trace. 

7.1.1 Informations de sécurité  

Suivez les instructions ci-dessous pour r®duire les risques de blessures par ®lectrocution 

et ®viter d'endommager le mat®riel. 

A. Plages d'entr®e maximales 

Respectez toutes les caract®ristiques et les avertissements indiqu®s sur le produit. 

DANGER 

 ̧ Pour ®viter tout risque d'®lectrocution, prenez toutes les pr®cautions de s®curit® 

n®cessaires lors de toute intervention sur un ®quipement susceptible de pr®senter 

des tensions sup®rieures ¨ la plage d'entr®e sp®cifi®e. Tout contact avec des 

tensions hors de la plage de mesure sp®cifi®e pr®sente un risque d'®lectrocution. 

 ̧ Pour ®viter tout risque de blessure grave, l'oscilloscope ne doit pas °tre connect® 

directement ¨ la batterie. Pour mesurer les tensions de la batterie, utilisez une sonde 

d'isolement diff®rentielle sp®cialement con­ue ¨ cet effet. 

 

AVERTISSEMENT 

Un fonctionnement en dehors de la plage d'entr®e s®curis®e est susceptible 

d'endommager de fa­on permanente l'oscilloscope et les autres ®quipements connect®s. 
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B. Mise ¨ la terre 

DANGER 

 ̧ La connexion ¨ la terre de l'oscilloscope via le c©ble USB sert uniquement aux 

mesures. L'oscilloscope ne poss¯de pas de mise ¨ la terre de s®curit®. 

 ̧ Ne connectez pas la masse (ch©ssis) ¨ une source d'alimentation ®lectrique. Pour 

®viter tout risque de blessure grave, v®rifiez ¨ l'aide d'un voltm¯tre l'absence de 

tension alternative ou continue significative entre la masse de l'oscilloscope et le 

point de connexion pr®vu pour la masse. 

 

AVERTISSEMENT 

 ̧ L'application d'une tension ¨ l'entr®e de masse risque d'endommager de fa­on 

permanente l'oscilloscope, l'ordinateur connect® et les autres ®quipements. 

 ̧ Pour ®viter les erreurs de mesure dues ¨ une mauvaise mise ¨ la terre, utilisez 

toujours le c©ble USB de haute qualit® fourni avec l'oscilloscope ou la connexion Wi-

Fi. 

C. connexions externes 

DANGER 

Pour ®viter toute blessure ou d®c¯s, utilisez uniquement le cordon d'alimentation et 

l'adaptateur fournis avec le produit. 

D. Environnement 

DANGER 

Pour ®viter toute blessure ou d®c¯s, nôutilisez pas ce produit dans des conditions 

humides ou mouill®es, ni ¨ proximit® de gaz ou de vapeurs explosives. 

 

AVERTISSEMENT 

Pour ®viter tout dommage, utilisez et rangez toujours votre oscilloscope dans un 

environnement appropri®. 

E. Maintenance des produits 

Ce produit ne contient aucune pi¯ce r®parable par l'utilisateur. Les r®parations, l'entretien 

et l'®talonnage n®cessitent un ®quipement de test sp®cialis® et doivent °tre effectu®s par 

le support technique d'Autel ou un prestataire de services agr®®. 

DANGER 

Pour ®viter tout risque de blessure grave, voire de d®c¯s, n'utilisez pas le produit s'il 

pr®sente des signes de dommages. Cessez imm®diatement l'utilisation du produit en cas 

de dysfonctionnement.  
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AVERTISSEMENT 

 ̧ Ne modifiez pas et ne d®montez pas l'oscilloscope, ses connecteurs ou ses 

accessoires. Tout dommage interne affectera ses performances. 

 ̧ Ne bloquez aucune des ouvertures d'a®ration de l'instrument afin d'®viter les 

dommages caus®s par la surchauffe. 

 ̧ Pour nettoyer l'oscilloscope, utilisez un chiffon doux et humide imbib® d'eau et de 

d®tergent doux. Veillez ¨ ce qu'aucune eau ne p®n¯tre dans le bo´tier de 

l'oscilloscope. 

7.1.2 Introduction générale  

7.1.2.1 Emplacements des composants 

Les canaux d'entr®e sont situ®s en bas de l'appareil VCMI et sont compatibles avec de 

nombreux cordons et sondes de test. 

 

1. Connecteur Ethernet ð Se connecte ¨ un c©ble r®seau RJ45 

2. Connecteur de donn®es du v®hicule ð Se connecte au port DLC du v®hicule ¨ l'aide 

du c©ble principal fourni. 

3. Canal d'entr®e A 

4. Canal d'entr®e B 

5. Canal d'entr®e C 

6. Canal d'entr®e D 

La LED de l'oscilloscope se trouve sur le panneau avant du p®riph®rique VCMI. Lorsque 

le VCMI est correctement connect® et sous tension, la LED de l'oscilloscope clignote en 

vert en mode oscilloscope. 
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1. LED d'alimentation 

2. LED de la batterie 

3. G®n®rateur de formes d'onde LED 

4. LED du multim¯tre 

5. LED de l'oscilloscope 

6. LED pour v®hicules 

7.1.2.2 Spécifications techniques  

Tableau7-1 Spécifications techniques  

Article Description 

Cha´nes 4 

Bande passante 20 MHz 
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Article Description 

Fr®quence 
d'®chantillonnage maximale 

 ̧ 1 ou 2 canaux : 80 MS/s* 

 ̧ 3 ou 4 canaux : 20 MS/s* 

* MS/s = m®ga-®chantillons par seconde 

1) S®lectionnez un canal quelconque, la 

fr®quence d'®chantillonnage maximale 

est de 80 MS/s. 

2) S®lectionnez deux canaux (AC, BC, AD 

ou BD), la fr®quence d'®chantillonnage 

maximale est ®galement de 80 MS/s. 

3) S®lectionnez deux canaux (AB/CD) ou 

plus de trois canaux, la fr®quence 

d'®chantillonnage maximale est de 20 

MS/s. 

Plages d'entr®e (pleine 
®chelle) 

Ñ50 mV ¨ Ñ200 V 

Sensibilit® 10 mV/div ¨ 40 V/div 

Couplage d'entr®e CA/CC 

Imp®dance d'entr®e 1 Mɋ en parall¯le avec 25 pF 

R®solution verticale 12 bits 

M®moire tampon 
32 millions d'®chantillons partag®s entre les 
canaux actifs 

Plages de base de temps 100 ns/div ¨ 1000 s/div 

Connexion 
 ̧ USB 2.0 

 ̧ Wi-Fi 

Transmission Wi-Fi 
maximale Distance 

Jusqu'¨ 98 pieds. 
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Article Description 

Pr®cision CC Ñ1 % de la pleine ®chelle 

Plage d'humidit® de 

stockage 
5 ¨ 95 % HR, sans condensation 

7.1.2.3 Accessoires 

 

C©ble USB Autel V2 (L'ic¹ne V2 est visible sur le c©ble) 

(SA001) 

Permet de connecter l'oscilloscope ¨ la tablette pour assurer 

une transmission fiable du signal. 

 

Capteur d'allumage secondaire (SA273) 

Le connecteur BNC est connect® ¨ l'oscilloscope pour 

mesurer la tension d'allumage secondaire des syst¯mes 

d'allumage conventionnels et de la plupart des syst¯mes HEI 

(High Energy Ignition) et DIS (Distributorless Ignition). 

 

Responsable des tests de port®e 

(Rouge : SA005, Vert : SA006, Bleu : SA007, Jaune : 

SA008) 

Le connecteur BNC est reli® ¨ l'oscilloscope, et la fiche 

banane de 4 mm est connect®e ¨ diff®rentes sondes. 

 

Plomb de rupture (SA151) 

Permet d'acc®der facilement aux connecteurs du faisceau de 

c©bles automobile existant pour r®cup®rer les signaux de 

diff®rents capteurs. Disponible en quatre tailles : 0,6 mm, 

1,5 mm, 2,3 mm et 2,8 mm. 

 

Sonde de fixation arri¯re flexible (Rouge : SA053, Noir : 

SA054) 

Con­ue pour le test par l'arri¯re sous l'isolation des bornes 
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multiprises afin de d®tecter le signal du composant test®. Sa 

partie flexible permet d'acc®der aux zones difficiles d'acc¯s. 

La pointe de la sonde n'est pas rempla­able. 

 

Jeu de sondes de brochage arri¯re (SA051) 

Con­u pour le sondage par l'arri¯re sous l'isolation de prises 

 ̈capter le signal du composant test®. L'embout de la sonde 

est rempla­able. 

 

Sonde de multim¯tre (Rouge : SA055, Noir : SA056) 

Con­u pour raccorder des fils ou des bornes expos®s. 

 

Petites pinces crocodiles (Rouge : SA057, Noir : SA058) 

Utilis® pour connecter des fils ou des bornes d®nud®s. SA059 

(rouge) et SA060 (noir) pour les bornes de plus grande taille. 

 

Grandes pinces dauphin (Rouge : SA059, Noir : SA060) 

Utilis® pour connecter des fils ou des bornes d®nud®s, y 

compris les bornes de batterie. SA057 (rouge) et SA058 (noir) 

pour les bornes plus petites. 

 

Att®nuateurs 20:1 (SA020) 

Att®nuateur passif 20:1, peut fournir une sortie de 1 V lorsqu'il 

re­oit un signal d'entr®e de 20 V. 

 

Clip de batterie (en option) (Rouge : SA061, Noir : SA062) 

Con­u pour connecter les bornes de la batterie de voiture. 

 

Pince amp¯rem®trique AC/DC 65 A (en option) (SA253) 

Utilis® pour mesurer les courants AC ou DC jusqu'¨ 65 A. Deux 
®chelles sont disponibles : 1 mV/10 mA pour 10 mA ¨ 20 A, 
1 mV/100 mA pour 10 mA ¨ 65 A. 
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Pince amp¯rem®trique AC/DC 650 A (en option) (SA256) 

Utilis® pour mesurer les courants AC ou DC jusqu'¨ 650 A. 
Deux ®chelles sont disponibles : 1 mV/100 mA pour 100 mA ¨ 
200 A, 1 mV/1 A pour 100 mA ¨ 650 A. 

 

Sonde de bobine sur bougie (COP) (en option) (SA271) 

Utilis® avec l'oscilloscope pour mesurer la tension d'allumage 
secondaire du COP. 

 

Rallonge HT (en option) (SA275) 

Installez les c©bles d'extension HT entre le bloc bobine et les 

bougies du syst¯me d'allumage ind®pendant (COP), puis 

placez le capteur d'allumage secondaire (SA273) sur chaque 

c©ble pour obtenir la tension d'allumage secondaire. 

7.1.3 Commencer  

Avant d'ouvrir l'application Oscilloscope, le p®riph®rique VCMI doit °tre connect® ¨ la 

tablette via le c©ble USB fourni ou via un r®seau Wi-Fi. Pour plus d'informations, 

consultez la documentation. £tablir la communication du v®hicule. 

 

Chiffre7-1 Schéma de connexion  

ü Pour ouvrir l'application oscilloscope 
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1. Ins®rez les extr®mit®s des cordons de test ou des sondes appropri®s dans le(s) 

canal(aux) d'entr®e pour terminer la connexion. (Voir Chiffre7-1 Sch®ma de 

connexion.) 

2. Appuyez sur l' ic¹ne Mesure dans le menu T©ches MaxiSys. La mesure L'®cran 

s'ouvre. 

3. Appuyez sur l' ic¹ne de l'oscilloscope pour ouvrir le menu de l'oscilloscope. 

4. S®lectionnez l'option de test souhait®e pour continuer. 

NOTE 

Veuillez v®rifier le voyant d'®tat de l'oscilloscope sur le panneau avant de l'appareil VCMI. 

Ce voyant clignote en vert lorsque l'oscilloscope est en mode oscilloscope. 

7.1.3.1 Message d'invite 

Apr¯s avoir appuy® sur l'ic¹ne de l'oscilloscope et ouvert le menu correspondant, un 

message vous demande si vous souhaitez ouvrir le mode d®mo. Appuyez sur OK pour 

acc®der au mode d®mo ou sur Annuler pour le quitter. 

Un message demandant ç ątes-vous s¾r de vouloir ouvrir les donn®es de forme d'onde ? 

è s'affiche ®galement une fois la connexion entre la tablette et le VCMI ®tablie. Appuyez 

sur OK pour afficher la forme d'onde ou sur Annuler pour quitter. 

7.1.4 Mise à jour de l'oscilloscope  

Le logiciel d'exploitation de l'oscilloscope est r®guli¯rement mis ¨ jour. Appuyez sur le 

bouton Aide dans la barre d'outils sup®rieure, puis sur le bouton Mettre ¨ jour l'APK 

dans la liste d®roulante pour mettre ¨ jour le logiciel. 

Avant de mettre ¨ jour le logiciel de l'oscilloscope, veuillez vous assurer que la tablette 

dispose d'une connexion Internet stable. 

7.1.4.1 Mise à jour APK  

NOTE 

L'acronyme APK (Android Package Kit) est utilis® sur la tablette et dans ce manuel. Un 

fichier APK contient tous les ®l®ments d'une application. Mettre ¨ jour un fichier APK 

signifie installer la derni¯re version de l'application sur votre tablette. 

ü Pour mettre ¨ jour l'APK 

1. Appuyez sur le bouton Aide dans la barre d'outils sup®rieure de l'®cran. Un 

menu d®roulant s'affiche. Appuyez sur Mettre ¨ jour l'APK dans ce menu. 
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Chiffre7-2 Écran d'aide 

2. Un message de confirmation s'affichera. 

3. Appuyez sur OK pour mettre ¨ jour le logiciel ou sur Annuler pour quitter. 

7.1.4.2 Mise à jour du firmware 

ü Pour mettre ¨ jour le firmware 

1. Appuyez sur le bouton Aide dans la barre d' outils sup®rieure de l'®cran. Un 

menu d®roulant s'affiche. (Voir Chiffre7-2 £cran d'aide.) 

2. s®lectionnez ç Mettre ¨ jour le firmware è . Lô®cran affichera alors la section 

ç Mise ¨ jour è de lô application de gestion VCMI . 

NOTE 

Veuillez d®connecter le MaxiScope du VCMI avant la mise ¨ jour. Un message s'affiche ; 

appuyez sur OK pour confirmer la d®connexion du MaxiScope du VCMI. 
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Chiffre7-3 Écran de mise à jour du firmware  

3. Si la version install®e n'est pas la plus r®cente, la version actuelle et la derni¯re 

version du syst¯me d'exploitation, du micrologiciel et du micrologiciel de 

l'oscilloscope s'afficheront. Appuyez sur ç Mettre ¨ jour maintenant è pour 

effectuer la mise ¨ jour. Veuillez ne pas quitter la page de mise ¨ jour 

pendant l'op®ration. L'ensemble du processus prend environ 5 ¨ 15 minutes. 

7.1.5 Disposition de l'écran et opérations  

L'application Oscilloscope mesure les variations de tension d'un syst¯me ®lectrique au 

fil du temps. Ce signal est repr®sent® par une forme. La grille ¨ l'®cran indique les 

divisions de tension et de temps permettant d'effectuer des mesures. 

Sur l'®cran du menu des t©ches MaxiSys, appuyez sur l' ic¹ne Mesure , puis 

s®lectionnez Oscilloscope . La page de l'oscilloscope s'affiche alors. Elle comprend 

g®n®ralement les sections suivantes. 
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Chiffre7-4 Écran de menu de l'oscilloscope  

1. Barre d'outils sup®rieure 

2. Section principale 

3. Barre d'outils inf®rieure 

7.1.5.1 Barre d'outils supérieure  

La barre d'outils sup®rieure permet de configurer diff®rents param¯tres et op®rations. Le 

tableau suivant fournit une br¯ve description de chaque bouton. 

Tableau7-2 Barre d'outils supérieure  

Bouton Nom Description 

 
Ic¹ne de 
port®e 

Indique l'®tat de la connexion de l'oscilloscope. 

 
D®marrer/
Arr°ter 

D®marrer ou arr°ter l'oscilloscope. 

 
Pr®r®glag
es 

Acc®dez au guide des pr®r®glages. S®lectionnez 
un pr®r®glage pour configurer correctement 
l'oscilloscope afin de capturer une forme d'onde 
du type sp®cifi®. 

 

Biblioth¯q
ue de 
formes 
d'onde 

Rechercher, t®l®charger, partager, ouvrir, charger 
comme forme d'onde de r®f®rence et suivre les 
formes d'onde dans la biblioth¯que de formes 
d'onde. 
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Bouton Nom Description 

 
Param¯tre
s 

Configurations des param¯tres de mode, du 
g®n®rateur de formes d'onde, des param¯tres de 
d®codage, des param¯tres de d®marrage et des 
param¯tres de d®monstration. 

 
Cha´ne 
math®mati
que 

Appuyez pour afficher la cha´ne math®matique ¨ 
l'®cran. 

 D®poser 

Imprimez, ouvrez, enregistrez, supprimez les 
donn®es de forme d'onde ou chargez la forme 
d'onde dans la biblioth¯que de formes d'onde. De 
plus, enregistrez, importez la configuration et 
ouvrez les documents r®cents. 

 Aide 
Consultez le manuel d'utilisation, mettez ¨ jour le 
fichier APK (logiciel de l'oscilloscope) et le 
firmware. 

 
Nombre 
d'®chantill
ons 

D®finissez le nombre maximal d'®chantillons qui 
seront captur®s sur chaque canal. 

 

Mise ¨ 
l'®chelle 
automatiq
ue 

D®finissez la plage d'amplitude appropri®e pour 
afficher correctement le signal. 

 ̧ Ic¹ne de port®e 

Cette ic¹ne indique l'®tat de la connexion ¨ l'oscilloscope. Une coche verte signifie 

que la tablette et l'oscilloscope sont connect®s ; une croix rouge signifie qu'ils ne le 

sont pas. 

 ̧ Bouton Marche/Arr°t 

Appuyez sur l' ic¹ne du bouton D®marrer/Arr°ter pour d®marrer ou arr°ter 

l'oscilloscope. 
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Bouton Nom Description 

 Commencer 
Appuyez pour d®marrer l'oscilloscope et lancer 

l'®chantillonnage. 

 Arr°t 
Appuyez pour arr°ter l'oscilloscope et terminer 

l'®chantillonnage. 

 ̧ Menu des pr®r®glages 

Appuyez sur l'ic¹ne du v®hicule dans la barre de navigation sup®rieure pour acc®der 

au menu des pr®r®glages . Ce menu propose un large ®ventail d'informations 

guid®es pr®d®finies. 

Les composants et options de test fr®quemment utilis®s sont r®pertori®s dans le 

menu Pr®r®glages : 

Õ Actionneurs ð Tester les actionneurs automobiles courants tels que les 

injecteurs, les pompes ¨ carburant et les ®lectrovannes de purge du canister. 

Õ Charge de la batterie ð tester les fonctions li®es ¨ la charge de la voiture, y 

compris le test de courant et de tension ¨ vide. 

Õ Test combin® ð test combin® des capteurs ou actionneurs du v®hicule, tels 

que le test du capteur de position du vilebrequin et du capteur de position de 

l'arbre ¨ cames ; le test de l'allumage principal et de la position du vilebrequin ; 

le test du capteur de position du papillon et du capteur d'oxyg¯ne avant. 

Õ Communication de donn®es ð Tester les bus de communication du v®hicule, 

notamment CAN-bus, LIN-bus et K-Line. 

Õ D®marrage du moteur ð Tester les fonctions li®es au d®marrage du v®hicule, 

notamment le courant et la tension de d®marrage. 

Õ Syst¯mes d'allumage ð tester le processus d'allumage du v®hicule, y compris 

le test de tension et de courant de l'allumage primaire et secondaire. 

Õ Capteurs ð Tester les capteurs automobiles courants tels que les capteurs 

d'oxyg¯ne, les capteurs d'arbre ¨ cames et les capteurs de vilebrequin. 

NOTE 

Ne pas connecter ¨ un signal de commande haute tension, tel que le fil de commande 

d'allumage. Cela pourrait endommager le produit. La valeur de tension mesur®e lors du 

test de l'actionneur peut diff®rer de la valeur r®elle. 

ü Pour utiliser le menu Pr®r®glages 

1. Appuyez sur le bouton ç Pr®r®glages è dans la barre dôoutils sup®rieure. Un 

sous-menu sôouvre. 
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2. S®lectionnez le composant ou l'option de test souhait® dans la colonne de 

gauche. 

 

Chiffre7-5 Écran 1 du menu des préréglages  

3. S®lectionnez l'option souhait®e dans le sous-menu. Si aucun mod¯le pr®d®fini 

n'est disponible ou si la version du mod¯le pr®d®fini est trop ancienne, appuyez 

sur le  bouton pour t®l®charger le nouveau mod¯le pr®d®fini. Si le mod¯le 

pr®d®fini actuel est d®j¨ une version r®cente, le bouton de t®l®chargement 

ne s'affichera pas. 

 

Chiffre7-6 Écran 2 du menu des préréglages  

4. Consultez les informations pr®d®finies. La forme d'onde d'un signal de 
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r®f®rence s'affiche (une s®lection d'injecteur est utilis®e ici ¨ titre d'exemple) sur 

la section principale et les informations pr®d®finies sur la droite de l'®cran. 

 

Chiffre7-7 Écran d'affichage des préréglages  

5. Appuyez sur le bouton fl®ch® pour masquer les informations pr®d®finies et 

afficher la forme d'onde. 

 

Chiffre7-8 Affichage de la forme d'onde du signal de référence  

NOTE 

Les valeurs des param¯tres, tels que les plages de tension et les divisions temporelles, 

sont automatiquement d®finies pour les pr®r®glages. 

6. Appuyez sur l'ic¹ne ¨ quatre fl¯ches directionnelles en bas ¨ droite pour afficher 
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en plein ®cran les informations pr®d®finies, notamment la description g®n®rale, 

les instructions de connexion, le sch®ma de connexion, les instructions de test, 

la connexion au v®hicule, l'analyse de la forme d'onde et les codes d'anomalie 

(DTC) associ®s. Appuyez de nouveau pour quitter le mode plein ®cran. 

NOTE 

Les images des informations pr®d®finies peuvent °tre affich®es en plein ®cran pour une 

visualisation d®taill®e. 

7. Appuyez sur le bouton D®marrer/Arr°ter . L'oscilloscope effectuera 

l'acquisition de la forme d'onde selon les param¯tres pr®d®finis. 

 ̧ Biblioth¯que de formes d'onde 

Touchez l'ic¹ne de forme d'onde dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir la page 

de la biblioth¯que de formes d'onde. Cette biblioth¯que comprend une biblioth¯que 

de formes d'onde en ligne et une biblioth¯que locale. 

1) Biblioth¯que de formes d'onde en ligne 

Les formes d'onde de la biblioth¯que en ligne sont s®lectionn®es et charg®es par 

les utilisateurs d'Autel lors des op®rations de r®paration et de test effectu®es ¨ 

l'oscilloscope. Vous pouvez ainsi rechercher les formes d'onde correspondant au 

v®hicule et au composant que vous souhaitez tester, ou charger et partager vos 

propres formes d'onde. 

Le r®sultat de la recherche affiche des informations telles que l'image de la forme 

d'onde, l'identifiant de la forme d'onde, le code VIN, le code du v®hicule, etc. La 

forme d'onde de la biblioth¯que en ligne peut ®galement °tre charg®e comme forme 

d'onde de r®f®rence pour une meilleure analyse. 

Il existe deux m®thodes pour rechercher des formes d'onde : la recherche 

conditionnelle et la recherche par mots-cl®s. 

Õ Recherche conditionnelle 

Sur la page de recherche conditionnelle, les formes d'onde peuvent °tre 

recherch®es avec pr®cision apr¯s avoir s®lectionn® les conditions 

correspondantes, telles que le mod¯le de v®hicule, la cat®gorie de test, l'®tat, 

etc. Une fois la forme d'onde recherch®e, vous pouvez l'ouvrir, partager son 

identifiant avec d'autres personnes et l'ajouter ¨ vos favoris. 
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Chiffre7-9 Écran de recherche conditionnel  

V Mod¯le 

Appuyez sur le champ de saisie ou sur l'ic¹ne fl¯che ¨ droite pour 

s®lectionner le mod¯le du v®hicule. Le constructeur et le mod¯le doivent 

°tre s®lectionn®s dans la colonne affich®e. 

V Conditions de d®pistage 

Trois conditions de s®lection sont disponibles : cat®gorie de test, ®l®ment 

de test et statut. 

Appuyez sur le menu d®roulant pour s®lectionner la cat®gorie de test, par 

exemple les actionneurs, la charge de la batterie, le d®marrage du moteur 

ou aucune s®lection. 

Appuyez sur le menu d®roulant pour s®lectionner l'®tat de la condition : 

aucune s®lection, bon ou mauvais. 

V R®sultat de la recherche 

Le r®sultat de la recherche s'affichera automatiquement dans la partie 

inf®rieure de la page apr¯s la s®lection du mod¯le et des conditions, 

affichant l'image de la forme d'onde, l'identifiant de la forme d'onde, le VIN 

ou les conditions de d®pistage. 

Appuyez sur les boutons correspondants en bas ¨ droite pour partager, 

suivre ou ouvrir la forme d'onde. Appuyez sur ç Charger comme forme 
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d'onde de r®f®rence è pour charger la forme d'onde comme r®f®rence et 

faciliter son analyse. 

Bouton Nom Description 

 Partager 
Appuyez pour afficher l'identifiant de la forme 
d'onde et vous pourrez la partager via Twitter 
ou Facebook avec qui vous voulez. 

 Pr®f®r® 
Appuyez pour ajouter la forme d'onde ¨ vos 
favoris. 

 Ouvrir Appuyez pour afficher la forme d'onde. 

Õ Recherche par mots-cl®s 

Sur la page de recherche par mots-cl®s, veuillez saisir l'identifiant du signal, le 

VIN, le code v®hicule ou les conditions de contr¹le, puis appuyez sur le bouton 

ç Rechercher è pour effectuer une recherche approximative du ou des signaux 

souhait®s. Vous pouvez ®galement scanner le code du signal ou le VIN en 

appuyant sur l'ic¹ne ç Scanner è dans le champ de saisie pour lancer la 

recherche. 

 

Figure 7-10Écran de recherche par mots-clés  

Õ Mon t®l®chargement 

Ton propre Les formes d'onde peuvent °tre enregistr®es et t®l®charg®es sur le 
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serveur en ligne. Les formes d'onde t®l®charg®es sont accessibles depuis 

l'onglet ç Mes t®l®chargements è. 

Veuillez saisir le code de la forme d'onde, le VIN, le code du v®hicule ou les 

conditions de d®pistage, puis appuyez sur le bouton Rechercher pour trouver 

la ou les formes d'onde que vous avez t®l®charg®es. Une fois la forme d'onde 

trouv®e, vous pourrez l'ouvrir, la partager, la suivre, la consulter et la charger 

comme forme d'onde de r®f®rence. 

Õ Mes favoris 

Toutes les formes d'onde que vous avez recherch®es dans la recherche 

conditionnelle, la recherche par mot-cl® ou l'onglet ç Mes importations è 

peuvent °tre ajout®es ¨ vos favoris en appuyant sur le bouton de d®marrage ¨ 

cinq points. Vous pouvez ®galement ouvrir, partager, suivre et charger la forme 

d'onde comme r®f®rence. 

2) Biblioth¯que de formes d'onde locales 

Les formes d'onde de la biblioth¯que locale sont celles enregistr®es sur la tablette. 

Saisissez le code de la forme d'onde, le VIN, le code du v®hicule ou les conditions 

de contr¹le, puis appuyez sur le bouton Rechercher pour consulter les formes 

d'onde enregistr®es dans la biblioth¯que locale. Le r®sultat affiche l'image de la 

forme d'onde, son identifiant, les conditions de contr¹le, le mod¯le du v®hicule, etc. 

Vous pouvez ouvrir les formes d'onde, les charger comme r®f®rences, partager leurs 

codes, les t®l®charger individuellement ou par lots. 

 

Chiffre7-11 Écran de la bibliothèque de formes d'onde locales  
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 ̧ Menu Param¯tres 

Appuyez sur l'ic¹ne d'engrenage dans la barre d'outils sup®rieure pour ouvrir le 

menu Param¯tres . Le mode, la fonction de fen°tre , le g®n®rateur de formes 

d'onde, les param¯tres de d®codage et les param¯tres de d®marrage peuvent 

°tre configur®s manuellement dans ce menu. 

A. Mode 

Quatre modes d'affichage sont disponibles : vue oscilloscope, vue enregistrement, 

vue XY et vue spectrale. 

 

Chiffre7-12 Écran de réglage du mode  

V Vue oscilloscope : la forme d'onde montre graphiquement comment un 

signal varie dans le temps. 

V Vue d'enregistrement : la forme d'onde enregistre le signal et affiche 

l'enregistrement du signal. 

V Vue XY : la forme dôonde montre les relations entre les signaux p®riodiques, 

affichant un graphique dôun canal par rapport ¨ un autre. 
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Chiffre7-13 Écran de configuration de la vue XY  

V Vue spectrale : la forme dôonde repr®sente graphiquement le niveau du 

signal (axe vertical) en fonction de la fr®quence (axe horizontal). Un ou 

plusieurs spectres partageant le m°me axe de fr®quence peuvent °tre 

affich®s simultan®ment. 

NOTE 

La connexion Wi-Fi ne prend pas en charge l'affichage XY ni l'affichage du spectre. 

Veuillez utiliser le c©ble USB pour connecter l'appareil. 

Les options d'analyse spectrale s'affichent apr¯s avoir s®lectionn® l'affichage du 

spectre dans l'®cran de configuration du mode. S®lectionnez les intervalles de spectre 

et les fonctions de fen°trage souhait®s pour une analyse spectrale plus pr®cise. 

L'amplitude maximale de l'axe Y peut °tre ajust®e par le niveau d'amplitude . Lorsque 

la fr®quence d'®chantillonnage est faible, la fr®quence du courant peut ®galement °tre 

ajust®e. La fr®quence maximale support®e est de 20 MHz. 
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Chiffre7-14 Écran de configuration Spectrum View 1 

Õ Option d'analyse spectrale 

Compartiments spectraux : cette option vous permet de d®finir le nombre de 

compartiments de fr®quence dans lesquels le spectre est divis®. 

Fonction de fen°trage : elle vous permet de s®lectionner lôune des fonctions de 

fen°trage standard afin de r®duire lôimpact de lôex®cution sur une forme dôonde ¨ 

dur®e limit®e. 

Tableau7-3 Tableau des fonctions de fenêtre  

Fen°tre 

largeur du pic 

principal 

(bins ¨ -3 dB) 

Lobe 

lat®ral le 

plus ®lev® 

(dB) 

Att®nuation 

des lobes 

lat®raux 

(dB/octave) 

Description 

Rectangle 0,89 -13,2 6 

Aucune att®nuation ; 

nettet® maximale ; 

utilis® pour les 

transitoires courts. 

Blackman 1,68 -58 18 
Souvent utilis® pour le 

travail audio. 

Blackman-

Harris 
1,90 -92 6 

Utilis® ¨ des fins 

g®n®rales. 
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Fen°tre 

largeur du pic 

principal 

(bins ¨ -3 dB) 

Lobe 

lat®ral le 

plus ®lev® 

(dB) 

Att®nuation 

des lobes 

lat®raux 

(dB/octave) 

Description 

Flattop 2,94 -44 6 

Ondulation n®gligeable 

dans la bande 

passante ; 

principalement utilis®e 

pour l'®talonnage. 

Gauss 1,33 ¨ 1,79 -42 ¨ -69 6 

G®n¯re des erreurs 

minimales de temps et 

de fr®quence. 

Hann 1,20 ¨ 1,86 -23 ¨ -47 12 ¨ 30 
Utilis® pour les travaux 

audio et vibratoires. 

Hamming 1.30 -41,9 6 

£galement appel®e 

sinus carr® sur®lev® ; 

utilis®e pour l'analyse 

de la parole. 

Triangle 1,28 -27 12 
£galement appel®e 

fen°tre de Bartlett. 

Õ Axe Y 

Afficher Mode : Le mode Magnitude affiche le spectre de fr®quence de la derni¯re 

forme d'onde. 

£chelle : l'®chelle de l'axe vertical. 

Logarithme : l'axe vertical est gradu® en d®cibels. 

Lin®aire : l'axe est gradu® par intervalles ®gaux, du courant continu ¨ la fr®quence. 

Unit® logarithmique : la grandeur de r®f®rence utilis®e pour l'®chelle logarithmique. 
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Tableau7-4 Spécifications de l'unité logarithmique  

Unit® 

logarithmique 

Description 

dBV Le niveau de r®f®rence est de 1 V. 

dBu Le niveau de r®f®rence est de 1 mW avec une r®sistance de 

charge de 600 ɋ. 

dBm Le niveau de r®f®rence est de 1 mW dans l'imp®dance de 

charge sp®cifi®e. 

N'importe quel 

dB 

Le niveau de r®f®rence est une tension arbitraire. 

Õ Axe X 

£chelle : l'®chelle de l'axe des fr®quences. 

Lin®aire : l'axe est gradu® par intervalles ®gaux, du courant continu ¨ la fr®quence. 

 

 

ü Pour configurer l'affichage du spectre 

1. Appuyez sur le bouton Param¯tres dans la barre d'outils sup®rieure. Une bo´te 

de dialogue s'ouvre. 

2. S®lectionnez l' option Mode dans la bo´te de dialogue, puis appuyez pour 

s®lectionner Vue du spectre . 

3. Appuyez sur le champ de saisie ou sur l'icône de flèche déroulante pour 

sélectionner les options souhaitées dans la colonne. Appuyez sur OK pour 

confirmer. 
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Chiffre7-15 Écran de configuration Spectrum View 2  

B. Fonction de fen°tre 

Une fen°tre d'affichage quadrill®e pr®sente les donn®es captur®es par l'oscilloscope. 

Par d®faut, une seule trace est affich®e. Il est possible d'ajouter des traces 

suppl®mentaires via le menu d'affichage de la fen°tre. 

Õ Mode d'affichage 

Le menu Fonction de la fen°tre vous permet de configurer jusqu'¨ quatre traces. 

Fen°tre unique ð affiche une seule trace. 
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Chiffre7-16 Écran à fenêtre unique  

Double fen°tre ð affiche deux trac®s distincts horizontalement, l'un en 

dessous de l'autre. 

 

Chiffre7-17 Écran à double fenêtre  
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Triple fen°tre ð affiche trois trac®s distincts horizontalement, l'un en dessous 

de l'autre. 

 

Chiffre7-18 Écran à triple fenêtre  

Fen°tre quadruple ð affiche quatre traces distinctes, deux horizontalement, 

deux verticalement. 

 

Chiffre7-19 Écran quadruple Windows 
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ü Pour r®gler le mode d'affichage 

1. Appuyez sur le bouton Param¯tres dans la barre d'outils sup®rieure. Une bo´te 

de dialogue s'ouvre. 

2. S®lectionnez la fonction Fen°tre dans la bo´te de dialogue. 

3. Appuyez sur l'ic¹ne num®rique appropri®e pour afficher le nombre de traces 

correspondant ¨ l'®cran. 

 

Chiffre7-20 Écran de sélection du mode d'affichage  

4. Fermez la bo´te de dialogue. La fen°tre appara´t comme s®lectionn®e. 

Õ R®glage du canal 

Le r®glage des cha´nes vous permet d'organiser l'affichage des cha´nes 

activ®es. S®lectionnez les cha´nes visibles ¨ l'®cran. Si l'affichage est activ® 

(®tat ON) , les cha´nes d'entr®e sont actives ; sinon (®tat OFF), elles ne sont 

pas disponibles. 

ü Pour r®gler le param¯tre de cha´ne 

1. Appuyez sur le bouton Param¯tres dans la barre d'outils sup®rieure. Une bo´te 

de dialogue s'ouvre. 

2. S®lectionnez Fonction de fen°tre dans la bo´te de dialogue, puis s®lectionnez 

R®glage du canal . 

3. Faites glisser l'ic¹ne d'®tat de l'®cran sur ON . S®lectionnez la position de 

chaque canal dans le menu d®roulant. 
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Chiffre7-21 Écran de configuration des chaînes  

4. Fermez la bo´te de dialogue et la cha´ne activ®e s'affiche dans la fen°tre 

s®lectionn®e. 

C. G®n®rateur de formes d'onde 

Le g®n®rateur de formes d'onde fonctionne simultan®ment avec l'oscilloscope. 

Utilisez-le pour simuler une tension continue, un signal carr®, un signal carr® (X+Y), 

un signal triangulaire et la commande d'actionneurs. 

 

Chiffre7-22 Écran du générateur de formes d'onde  
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ü Pour configurer le g®n®rateur de formes d'onde 

1. Appuyez sur le bouton Param¯tres dans la barre d'outils sup®rieure. Une bo´te 

de dialogue s'ouvre. 

2. S®lectionnez l' option G®n®rateur de formes d'onde dans la bo´te de dialogue. 

3. Faites glisser le bouton OFF vers ON pour activer le g®n®rateur de formes 

d'onde . Sélectionnez l'option souhaitée dans le menu déroula nt. Appuyez sur 

les boutons « + » ou « - » pour ajuster la tension, la fr®quence et le rapport 

cyclique. 

4. Fermez la bo´te de dialogue. Les paramètres du générateur de formes d'onde 

s'affichent à l'écran.  

 

Chiffre7-23 Écran d'affichage du générateur de formes d'onde  
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D. Param¯tres de d®codage 

Lorsque le mode oscilloscope est s®lectionn®, les param¯tres de d®codage sont 

disponibles. 

 

Chiffre7-24 Écran 1 des paramètres de décodage  

Neuf protocoles sont disponibles : CAN High, CAN Low, LIN, FlexRay, 

RS232/UART, I2S, I2C, USB (1.0/1.1) et CAN FD. Les options de configuration 

d®taill®es varient selon le protocole. 

Õ CAN High/CAN Low : Le r®seau CAN (Controller Area Network) est un 

protocole s®rie utilis® dans lôautomobile pour permettre aux microcontr¹leurs de 

communiquer entre eux. Il utilise g®n®ralement une signalisation diff®rentielle 

(avec des signaux nomm®s CAN High et CAN Low) pour am®liorer lôimmunit® 

au bruit. 

Õ LIN : Local Interconnect Network (LIN) est un protocole s®rie utilis® dans 

l'®lectronique automobile pour permettre aux microcontr¹leurs de communiquer 

avec des p®riph®riques ¨ faible vitesse. 

Õ FlexRay : Il s'agit d'un protocole de communication r®seau automobile pour les 

donn®es ¨ haut d®bit. 

Õ RS232/UART : L'®metteur-r®cepteur asynchrone universel (UART) est 

l'interface de communication que l'on trouvait autrefois sur les ports s®rie ou 

COM des ordinateurs. Chaque canal de donn®es est transmis sur une seule 

paire de fils, selon une norme ®lectrique telle que RS232. 

Õ I2S : Inter-IC Sound (I2S) est un protocole s®rie utilis® dans les appareils audio 
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num®riques pour les communications entre circuits tels que les transports de 

CD et les DAC audio. 

Õ I2C : Le circuit inter-int®gr® (I2C) est un moyen de connecter des puces 

p®riph®riques dans les produits ®lectroniques grand public et est largement 

utilis® dans les syst¯mes embarqu®s. 

Õ USB (1.0/1.1) : L'Universal Serial Bus (USB) est largement utilis® dans les 

ordinateurs personnels et les tablettes pour la communication. 

Õ CAN FD : Le protocole s®rie CAN FD est une version ®tendue du r®seau CAN 

(Controller Area Network), qui permet aux contr¹leurs ®lectroniques de recevoir 

des messages de capteurs et de transmettre des messages de contr¹le plus 

rapidement que la communication CAN traditionnelle. 

D®bit en bauds : Le d®bit en bauds affichera une valeur par d®faut, qui doit °tre 

d®finie manuellement en fonction du signal r®el pour obtenir un r®sultat de d®codage 

correct. 

Seuil : La tension qui d®finit la transition dans les deux sens entre l'®tat logique haut 

et l'®tat logique bas. 

Nom : Le nom du protocole que vous avez s®lectionn® ci-dessus. Le canal et le nom 

du protocole correspondant sôafficheront dans la vue dôensemble apr¯s la s®lection. 

Param¯tres d'affichage : Vous pouvez ®galement choisir un mode d'affichage pour 

les donn®es d®cod®es : hexad®cimal ou binaire. 

ü Pour effectuer les r®glages de d®codage 

Prenons l'exemple du protocole CAN High . 

1. Appuyez sur le bouton Param¯tres dans la barre d'outils sup®rieure. Une bo´te 

de dialogue s'ouvre. 

2. S®lectionnez l' option Mode dans la bo´te de dialogue et appuyez sur Mode 

oscilloscope. 

3. S®lectionnez les param¯tres de d®codage dans la bo´te de dialogue. 

4. S®lectionnez le ou les canaux que vous souhaitez configurer, puis s®lectionnez 

le protocole CAN High dans la liste d®roulante. 

5. Pour le d®bit en bauds et le seuil, vous pouvez conserver les valeurs affich®es 

ou saisir manuellement une valeur en fonction du signal r®el. 

6. S®lectionnez le mode d'affichage hexad®cimal ou binaire dans la liste 

d®roulante. 

7. Appuyez sur OK pour confirmer. Les param¯tres de d®codage s'affichent ¨ 

l'®cran. 
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Chiffre7-25 Écran 2 des paramètres de décodage  

E. Param¯tres de d®marrage 

Cette fonction permet ¨ l'utilisateur de choisir la configuration de d®marrage lors du 

lancement de l'application oscilloscope. 

Sur l'®cran Param¯tres de d®marrage, trois options s'offrent ¨ vous : Charger la 

configuration utilisateur par d®faut au d®marrage , Charger la configuration 

de la derni¯re session au d®marrage et Charger la configuration d'usine au 

d®marrage . Choisissez l'option qui correspond ¨ vos besoins. 

 

Chiffre7-26 Écran des paramètres de démarrage  
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 ̧ Cha´ne math®matique 

Un canal math®matique est un canal virtuel g®n®r® par une fonction math®matique 

du canal d'entr®e. Il peut °tre visualis® sur un oscilloscope de la m°me mani¯re 

qu'un signal d'entr®e et, comme ce dernier, il poss¯de son propre axe de mesure, 

son ®chelle et sa couleur. 

L'oscilloscope poss¯de un ensemble de canaux math®matiques int®gr®s : 

V Inversion : inverse la polarité du signal pour retourner la forme d'onde sur 

l'écran  

V A+B : canal A plus canal B 

V AB : canal A moins canal B 

V A*B : multiplier canal A par canal B 

V A/B : canal A divisé par le canal B  

V Fréquence : la fréquence du signal  

V Largeur d'impulsion (+) : le positif largeur d'impulsion 

V Largeur d'impulsion (-) : la largeur d'impulsion négative  

V Cycle de service (+) : le cycle de service positif 

V Cycle de service (-) : le cycle de service négatif  

NOTE 

Lors d'une connexion via Wi-Fi, il ne prend en charge que les modes Turnover, A+B, AB, 

A*B et A/B. 

ü Pour r®gler la cha´ne math®matique 

Prenons l'inverse de A comme exemple. 

1. Appuyez sur l' ic¹ne Math Channels dans la barre d'outils sup®rieure. Une 

bo´te de dialogue s'ouvre. 

2. S®lectionnez ç Existant è dans la bo´te de dialogue. 

3. S®lectionnez Inverser A , puis appuyez sur OK pour continuer. 
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Chiffre7-27 Écran de configuration de la chaîne Math 1  

4. Les formes d'onde s'affichent à l'écran.  

 ̧ Menu Fichier 

Le menu Fichier permet d'imprimer, d'ouvrir, d'enregistrer et de supprimer les 

donn®es de forme d'onde. Le menu Fichier prend en charge les fonctions suivantes. 

 

Chiffre7-28 Écran du menu Fichier 
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V Imprimer ð appuyez pour Cr®er et imprimer une image PNG temporaire des 

formes d'onde actuelles. 

NOTE 

1. Assurez-vous que la tablette est correctement configur®e pour l'impression et qu'elle 

est connect®e ¨ l'imprimante. 

2. Assurez-vous que le r®seau est disponible. 

V Fonctionnement de la forme d'onde 

Cette section vous permet d'enregistrer et d'ouvrir les formes d'onde. 

Enregistrer la forme d'onde ð appuyez pour enregistrer la forme d'onde affich®e 

¨ l'®cran. Trois types de fichiers sont disponibles dans la liste d®roulante : fichier 

de donn®es d'oscilloscope, fichier texte et fichier Excel . S®lectionnez une plage 

de fichiers ¨ enregistrer : page actuelle , 5 derni¯res pages ou toutes les pages . 

Enfin, appuyez sur le bouton Enregistrer pour sauvegarder la forme d'onde. 

S®lectionnez l'option Fichier texte pour enregistrer les donn®es de forme d'onde 

actuelles dans un fichier texte. Utilisez l'application ES File Explorer sur l'®cran 

d'accueil Android pour consulter le fichier : Accueil > ES File Explorer > Local > 

Stockage interne > Analyser > Donn®es > Scope > txt. 

Ouvrir la forme d'onde ð appuyez pour r®cup®rer les formes d'onde enregistr®es. 

V Opérati on de configuration 

Les configurations peuvent °tre enregistr®es et import®es, ou r®tablies par d®faut. 

Enregistrer la configuration ð appuyez pour enregistrer les valeurs de 

configuration des formes d'onde sur l' ®cran actuel , notamment l'amplitude, la base 

de temps, le nombre d'®chantillons, etc. 

Importer la configuration : appuyez pour importer les valeurs de configuration 

enregistr®es des formes dôonde. Appuyez sur lôoption ç Configuration syst¯me par 

d®faut è pour annuler les valeurs de configuration actuelles et actualiser lô®cran afin 

de r®tablir les valeurs par d®faut. 

V Documents r®cents ð Appuyez pour ouvrir les documents r®cents afin de 

visualiser les formes d'onde actuellement ouvertes dans la biblioth¯que de formes 

d'onde. 

 ̧ Menu d'aide 

Le menu Aide affiche le manuel d'utilisation, permet de mettre ¨ jour l'APK et le 

firmware, et de consulter les num®ros de version de l'APK et du firmware install®s. 
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Chiffre7-29 Écran du menu d'aide  

V Manuel d'utilisation ð affiche les instructions pour une utilisation optimale de 

l'oscilloscope. 

V Mettre ¨ jour le fichier APK ð se connecte au serveur Autel et permet 

d'obtenir la derni¯re version du logiciel. 

V Mise ¨ jour du firmware ð se connecte au serveur Autel et permet d'obtenir 

la derni¯re version du firmware . 

V ê propos - affiche le num®ro de mod¯le et les versions install®es du logiciel et 

du micrologiciel. 

 ̧ Nombre d'®chantillons 

Ce bouton permet de d®finir le nombre maximal d'®chantillons captur®s par chaque 

canal. La fr®quence d'®chantillonnage de la base de temps actuelle peut °tre ajust®e 

en modifiant le nombre d'®chantillons. Appuyez sur l'ic¹ne moins ou plus pour 

ajuster ce nombre. 

 ̧ Mise ¨ l'®chelle automatique 

Utilisez le bouton ç £chelle automatique è pour que l'appareil analyse 

automatiquement le signal du canal ouvert et configure automatiquement l'amplitude 

et la base de temps appropri®es afin d'afficher correctement le signal. En mode 

d'®chelle automatique, la base de temps est uniquement valable pour les signaux 

p®riodiques. 
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7.1.5.2 Section principale 

Jusqu'¨ quatre traces, ainsi que les lectures num®riques des valeurs de signal actuelles, 

de l'®tat du signal et des conditions de d®clenchement, peuvent °tre affich®es 

simultan®ment sur l'®cran de la section de vue principale. 

Chaque trace poss¯de deux commandes, l'axe X et l'axe Y , qui permettent d'adapter 

les param¯tres de l'oscilloscope ¨ la mesure effectu®e. Si plusieurs traces sont affich®es 

simultan®ment, l' axe Y est r®gl® individuellement pour chaque trace, tandis que l' axe X 

reste identique pour toutes. 

V Axe Y ð le niveau de tension est enregistr® verticalement. Il sôaffiche ¨ gauche de 

lô®cran. 

V Axe des abscisses (X) ð le temps est représenté sur la ligne horizontale. Il est 

affiché en bas de l'écran.  

 ̧ Indicateur de d®passement de plage de mesure 

Lorsque l'amplitude d®passe la plage de mesure, un indicateur rouge de 

d®passement de plage s'affiche dans le coin sup®rieur gauche de l'®cran, 

accompagn® du message ç d®passement de plage è. Le d®passement de la plage 

d'entr®e en mode commun peut entra´ner des mesures inexactes et une distorsion 

importante du signal. 

 

Chiffre7-30 Écran indicateur de dépassement de plage  

S®lectionnez un r®glage d'®chelle appropri® pour le signal ®chantillonn® afin d'®viter 

une condition de d®passement de plage. 
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IMPORTANT 

Pour ®viter tout risque d'®lectrocution, ne d®passez pas les limites de tension entre les 

entr®es. 

 ̧ S®lection de cha´ne 

Dans la vue principale, un canal peut °tre s®lectionn® ou non s®lectionn®. Un canal 

doit °tre s®lectionn® pour que la forme d'onde soit anim®e, pour utiliser le zoom ou 

pour ajouter des ®chelles de mesure. 

Touchez le marqueur de ligne de base z®ro ou l'axe Y (la ligne s'®paissit lorsqu'il est 

s®lectionn®). Une fois le canal s®lectionn®, vous pouvez zoomer sur la forme d'onde. 

Touchez la fl¯che dans le sens antihoraire situ®e dans le coin sup®rieur droit pour 

revenir ¨ l'affichage initial apr¯s le zoom. 

 

Chiffre7-31 Sélection du canal 1 (Sélectionné)  

Appuyez de nouveau sur le marqueur de ligne de base z®ro ou sur l'axe Y pour 

quitter la s®lection des canaux. 
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Chiffre7-32 Sélection de canal 1 (Non sélectionné)  

 ̧ Zoom sur la forme d'onde 

La fonction zoom permet de modifier la taille et la position d'un signal pendant ou 

apr¯s l'enregistrement d'une forme d'onde afin de l'examiner plus en d®tail. Elle ne 

modifie pas les donn®es enregistr®es, mais leur affichage. 

Les axes X et Y peuvent °tre zoom®s du bout des doigts. La forme d'onde peut °tre 

zoom®e pendant ou apr¯s la capture du signal. 

 ̧ R¯gles de mesure 

Les r¯gles de coordonn®es permettent de mesurer pr®cis®ment l'amplitude et la 

dur®e d'un signal. Elles sont utiles pour d®terminer les caract®ristiques d'un signal 

telles que l'amplitude en des points pr®cis, la p®riode (dur®e) et la fr®quence. 

Il existe trois types de r¯gles de mesure : la r¯gle de temps verticale , la r¯gle de 

signalisation horizontale , et la r¯gle d'angle vertical . 

Touchez l' activateur de r¯gle dans le coin inf®rieur gauche de la grille et faites-le 

glisser sur l'®cran jusqu'¨ la position souhait®e. Une r¯gle temporelle est g®n®r®e. 

Touchez l' ic¹ne d'activation de la r¯gle dans le coin inf®rieur droit de la grille et 

faites-la glisser sur l'®cran jusqu'¨ la position souhait®e. Une r¯gle d'angle est alors 

g®n®r®e. 

Les deux r¯gles angulaires servent ¨ marquer le d®but et la fin d'un cycle. Par d®faut, 

les valeurs angulaires de d®but et de fin sont respectivement de 0Á et 720Á, mais 

peuvent °tre configur®es dans la bo´te de dialogue ç Param¯tres de phase è. 
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La r¯gle de signalisation peut °tre g®n®r®e de la m°me mani¯re en appuyant sur 

l' activateur de r¯gle dans le coin sup®rieur droit et en le faisant glisser vers le bas. 

Lorsque vous faites glisser les r¯gles de mesure, un tableau affichant les valeurs 

de temps et de tension des canaux correspondants appara´t. L' ic¹ne Delta indique 

la diff®rence absolue entre les valeurs des r¯gles ; vous pouvez verrouiller ces 

valeurs en appuyant sur l' ic¹ne de verrouillage . Appuyez sur le bouton X en haut 

¨ droite du tableau pour supprimer toutes les r¯gles. 

 

Chiffre7-33 Écran d'affichage des règles  

ü Pour configurer les param¯tres d'angle 

1. Faites glisser l'activateur d'angle pour g®n®rer les r¯gles d'angle. 

2. Appuyez sur la valeur de l'angle de d®but ou de fin pour ouvrir la bo´te de 

dialogue R®glage de phase. 

3. Saisissez la valeur de phase souhait®e et la valeur de la r¯gle dans le champ 

pr®vu ¨ cet effet. 
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Chiffre7-34 Écran de réglage de phase  

4. Appuyez sur Confirmer dans le coin sup®rieur droit pour enregistrer les 

param¯tres, ou appuyez sur Annuler pour quitter sans enregistrer. 

 ̧ Ligne de base z®ro 

La ligne de base z®ro est marqu®e par la valeur 0 sur l'axe Y, indiquant le niveau de 

base de chaque forme d'onde de canal. 

Une fois le canal s®lectionn®, la ligne de base z®ro peut °tre ajust®e en faisant 

glisser le marqueur de ligne de base z®ro vers le haut/bas le long de l'axe Y, ou en 

faisant glisser la forme d'onde vers le haut/bas, ou en d®pla­ant l'®cran vers le 

haut/bas dans la grille. 
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Chiffre7-35 Écran de marqueur de ligne de base zéro déplacé  

 

Chiffre7-36 Déplacement de la forme d'onde ou de l'écran  

NOTE 

Pour repositionner la forme d'onde ou d®placer l'®cran, appuyez sur le marqueur de ligne 

de base z®ro pour s®lectionner. La ligne s'®paissira lorsqu'elle sera s®lectionn®e. 
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 ̧ Param¯tres et aide 

Appuyez sur le bouton fl®ch® situ® dans le coin inf®rieur droit de l'®cran pour ouvrir 

les fen°tres Param¯tres et Aide. 

La fonction Param¯tre vous permet de visualiser les valeurs des param¯tres, 

notamment l'intervalle d'®chantillonnage, la fr®quence d'®chantillonnage, la taille de 

l'®chantillon, le canal, la plage et le mode de couplage. 

La fonction Aide affiche le manuel d'utilisation de l'oscilloscope. La page d'aide 

s'affiche ®galement en s®lectionnant les boutons Aide et Manuel d'utilisation dans la 

barre d'outils sup®rieure. Pour afficher l'aide en plein ®cran, appuyez sur l'ic¹ne ¨ 

quatre fl¯ches directionnelles situ®e dans le coin inf®rieur droit. 

 

Chiffre7-37 Écran de paramètres  
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ü Pour ouvrir ou fermer la fen°tre des param¯tres et de l'aide 

1. Appuyez sur le bouton fl®ch® situ® ¨ droite de l'®cran. 

 

Position du bouton fléché sur l' écran 7-38 

2. La fen°tre des param¯tres et de l'aide s'affiche. 

3. Pour fermer, appuyez ¨ nouveau sur le bouton fl®ch® ou appuyez n'importe o½ 

en dehors de la fen°tre. 

NOTE 

Les informations pr®d®finies s'affichent ®galement sur le c¹t® droit de l'®cran lorsque les 

options et les composants de test sp®cifiques ont ®t® s®lectionn®s dans le menu 

Pr®r®glages. 

 ̧ Aide en temps r®el 

Le bouton d'aide en temps r®el est un bouton en forme d'ampoule que l'on peut faire 

glisser et d®placer sur l'®cran. 

Appuyez sur ce bouton d'aide en temps r®el pour afficher directement toutes les 

informations pertinentes concernant l'introduction et la proc®dure de test apr¯s avoir 

s®lectionn® une fonction sur l'®cran de l'oscilloscope, afin de mieux comprendre la 

fonction choisie. 

ü Pour consulter les informations d'aide en temps r®el 

Prenons la fonction Pr®r®glages comme exemple. 

1. Appuyez sur le bouton ç Pr®r®glages è de la barre dôoutils sup®rieure pour 

ouvrir le menu des pr®r®glages. 

2. Appuyez sur le bouton d'aide en temps r®el en forme d'ampoule. Toutes les 
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informations concernant le menu des pr®r®glages s'affichent ¨ droite de l'®cran. 

3. Pour consulter les informations, faites-les glisser vers le haut ou vers le bas du 

bout des doigts. L'aide en temps r®el s'affiche en plein ®cran en appuyant sur l' 

ic¹ne ¨ quatre fl¯ches directionnelles situ®e en bas ¨ droite. Appuyez de 

nouveau pour revenir ¨ l'affichage en demi-®cran. 

 

Chiffre7-39 Écran d'aide en temps réel (plein écran)  

7.1.5.3 Barre d'outils inférieure  

La barre d'outils inf®rieure comprend les boutons de contr¹le des canaux, de r®glage 

du d®clenchement, de m®moire tampon, de base de temps et de mesure. Le tableau 

suivant fournit une br¯ve description de chaque bouton. 

Barre d'outils inférieure du tableau7-5 

Bouton Nom Description 

 
Contr¹le du 
canal 

Appuyez pour configurer les param¯tres de 
chaque cha´ne. Les ic¹nes des cha´nes actives 
sont en couleur ; celles des cha´nes inactives 
sont grises. 

 D®clencheme
nt 

Appuyez pour ouvrir le menu de configuration 
du d®clencheur. 

 

Tampon 

Appuyez sur le bouton Pr®c®dent ou Suivant 

pour faire d®filer vers l'image pr®c®dente ou 

suivante de la forme d'onde. 
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Bouton Nom Description 

 Base de 

temps 

Appuyez pour s®lectionner un temps appropri® 

par division. 

 Mesures 
Appuyez pour s®lectionner la mesure 

appropri®e. 

 ̧ Contr¹le du canal 

Il existe quatre canaux d'entr®e : A , B, C et D. Les boutons de s®lection des quatre 

canaux s'affichent en bas ¨ gauche de l'®cran. Choisissez le ou les canaux d'entr®e 

¨ l'aide du ou des boutons correspondants. 

Chaque bouton de commande de canal comprend le r®glage de l'amplitude, le 

r®glage de la sonde, l'®dition de la sonde et le filtrage passe-bas. Le nom de la 

sonde s'affiche dans le coin inf®rieur droit de la colonne de gauche du bouton de 

commande de canal. L'amplitude s'affiche dans la colonne de droite du bouton de 

commande de canal. 

ü Pour activer et fermer le canal 

1. Appuyez sur la colonne de gauche du bouton de contr¹le de la cha´ne pour 

activer celle-ci. La couleur du bouton passe du gris ¨ la couleur correspondante 

de la cha´ne. 

2. Appuyez sur la colonne de droite du bouton de contr¹le de la cha´ne pour ouvrir 

la bo´te de dialogue des param¯tres. 
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Chiffre7-40 Activer l'écran de la chaîne  

3. Appuyez de nouveau sur le bouton de contr¹le de la cha´ne situ® ¨ gauche pour 

fermer la cha´ne. Le bouton de la cha´ne ferm®e s'affiche en gris. 

Õ Couleur du canal 

Identifiez la forme d'onde de chaque canal par sa couleur. 

Tableau 7-6des couleurs des canaux 

Canal d'entr®e Couleur 

UN Rouge 

B Vert 

C Bleu 

D Jaune 

Õ R®glage de l'amplitude 

Les param¯tres d'amplitude, de sonde et de filtrage passe-bas peuvent °tre 

configur®s dans la bo´te de dialogue de contr¹le du canal. 

Le r®glage d'amplitude permet de configurer l'oscilloscope pour capturer des 
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signaux dans la plage sp®cifi®e. Si le signal d'entr®e d®passe la plage 

s®lectionn®e, un indicateur de d®passement de plage s'affiche. S®lectionnez 

ç Auto è pour que l'appareil ajuste automatiquement l'®chelle verticale. 

L'®chelle verticale sera modifi®e, tandis que l'®chelle horizontale restera 

inchang®e. La tension alternative et la tension continue peuvent °tre activ®es 

ou d®sactiv®es pour configurer le circuit d'entr®e. 

NOTE 

L'®chelle verticale est TOUJOURS divis®e en 10 divisions principales, et tous les 

r®glages d'®chelle s'appliquent ¨ ces 10 divisions. Ce nombre de divisions ne peut °tre 

modifi®. 

Deux modes sont disponibles pour r®gler la valeur de l'amplitude. 

Mode 1 : Par exemple, la s®lection de 5 V CC r¯gle lôamplitude du canal ¨ Ñ5 V 

CC (Affich®e ¨ droite du bouton de commande du canal), la plage de l'®chelle 

verticale va de -5 V ¨ +5 V. L'®chelle verticale est divis®e en 10 segments, 

chaque segment augmentant de 1 V. 

 

Chiffre7-41 Écran de réglage d'amplitude (DC 5 V)  

Mode 2 : S®lectionnez le bouton ## /div pour ajuster la valeur par 

incr®ments de chaque division. Par exemple, la s®lection de DC 1,0 V/div 

d®finit lôamplitude du canal ¨ 1,0 V/div CC (visible ¨ droite du bouton de 

commande du canal). Chaque segment augmente de 1 V. L'®chelle verticale 

®tant divis®e en 10 segments, sa plage totale s'®tend de -5 V ¨ +5 V. 
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Chiffre7-42 Écran de réglage d'amplitude (DC 1,0 V/div)  

 

Chiffre7-43 Écran de réglage d' amplitude (DC 1,0 V/div) 

Õ R®glage de la sonde 

Une sonde est un accessoire qui se connecte ¨ votre oscilloscope et sert ¨ 

d®tecter les signaux ¨ mesurer. 

Cet oscilloscope int¯gre des d®finitions de sondes standard. Par d®faut, la 

sonde est configur®e sur x1, ce qui signifie qu'un signal de 1 V ¨ l'entr®e de la 

sonde sera affich® comme 1 V. 

Les sondes internes (sondes int®gr®es) comprennent : 
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V X1 : aucune att®nuation 

V Att®nuateur 10 : 1 : ¨ s®lectionner lors de l'utilisation d'une sonde 

d'att®nuation 10 fois sup®rieure 

V Att®nuateur 20 : 1 : ¨ s®lectionner lors de l'utilisation d'une sonde 

d'att®nuation 20 fois (SA020) 

V X1000 : ¨ s®lectionner lors de l'utilisation d'une sonde d'att®nuation de 

1 000 fois 

V Pince amp¯rem®trique 65 A (mode 1 mV/10 mA, courant max. : 20 A) : 

en mode 1 mV/10 mA, la pince amp¯rem®trique 65 A d®livre un courant 

max. de 20 A. 

V Pince amp¯rem®trique 65 A (mode 1 mV/100 mA, max. : 65 A) : en 

mode 1 mV/100 mA, la pince amp¯rem®trique 65 A d®livre un courant 

maximal de 65 A. 

V Pince amp¯rem®trique 650 A (mode 1 mV/100 mA, courant max. : 200 

A) : en mode 1 mV/100 mA, le courant max. est de 200 A. 

V Pince amp¯rem®trique 650 A (mode 1 mV/1 A, max. : 650 A) : en mode 

1 mV/1 A, la pince amp¯rem®trique 650 A d®livre un courant maximal de 

650 A. 

V Sonde d'allumage ¨ bobine sur bougie [COP] : ¨ s®lectionner lors de 

l'utilisation de la sonde d'allumage COP (SA271) 

V Sonde d'allumage secondaire [allumage] : ¨ s®lectionner lors de 

l'utilisation de la sonde d'allumage secondaire (SA273) 

V Sonde d'allumage secondaire (invers®e) [R_ignition] : ¨ s®lectionner 

lors de l'utilisation de la sonde d'allumage secondaire (SA273) et de 

l'inversion du signal d'allumage secondaire 

Vous pouvez s®lectionner les sondes standard internes dans les param¯tres de 

sonde. Une fois la sonde appropri®e s®lectionn®e, ses param¯tres s'affichent 

dans le coin inf®rieur droit de la colonne de gauche du bouton de commande 

du canal, indiquant ainsi que la sonde est en cours d'utilisation. 

Appuyez sur l'ic¹ne point d'interrogation pour afficher l'image de la pince 

amp¯rem®trique correspondante en plein ®cran. 
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Écran 7-44de configuration de la sonde interne 

Õ Modifier la sonde 

Ajoutez des sondes personnalis®es non incluses dans le menu des sondes 

standard int®gr®es. 

NOTE 

Veuillez vous r®f®rer au manuel d'instructions de la sonde ou consulter le fabricant 

correspondant pour l'®quation lin®aire (y=mx+c). 

 

Chiffre7-45 Écran d'édition de la sonde  
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ü Pour ajouter des sondes personnalis®es 

Ajoutez un att®nuateur 20 : 1 ¨ titre d'exemple : 

1. Appuyez sur la colonne de droite du bouton de contr¹le des cha´nes en bas de 

l'®cran pour ouvrir la bo´te de dialogue des param¯tres. 

2. S®lectionnez l' option ç Modifier la sonde è dans la colonne de gauche de la 

bo´te de dialogue. 

3. Touchez chaque champ pour ouvrir le clavier virtuel et saisir les informations 

requises. 

4. Appuyez sur Ajouter pour enregistrer les param¯tres, ou sur Effacer pour 

quitter sans enregistrer. 

5. La sonde ajout®e sera affich®e dans la fen°tre Param¯tres de la sonde. 

 

Chiffre7-46 Écran de configuration de la sonde (sonde définie par l'utilisateur) 

Õ Filtre passe-bas (LPF) 

Le filtrage passe-bas (LPF) est un filtre passe-bas num®rique ind®pendant pour 

chaque canal d'entr®e utilis® pour supprimer le bruit du signal. 

Cette fonction permet de filtrer le signal haute fr®quence du canal d'entr®e 

s®lectionn® pour des mesures plus pr®cises. Les deux captures d'®cran ci-

dessous illustrent la diff®rence entre les mesures avec et sans filtrage passe-

bas. Les captures d'®cran suivantes Quelle est la diff®rence entre les formes 

d'onde avec filtrage passe-bas et les formes d'onde sans filtrage passe-bas ? 
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Chiffre7-47 Avant de régler l'écran de filtrage passe -bas 

 

Chiffre7-48 Après avoir réglé l' écran de filtrage passe -bas 

ü Pour configurer les param¯tres de filtrage passe-bas 

1. Appuyez sur la colonne de droite du bouton de contr¹le de la cha´ne pour ouvrir 

la bo´te de dialogue des param¯tres. 

2. S®lectionnez l' option Filtrage passe-bas dans la colonne de gauche de la 

bo´te de dialogue. 

3. Cochez la case du canal appropri® et ajustez la fr®quence ¨ l'aide des boutons 

moins et plus. L'unit® de fr®quence ( Hz, kHz ou MHz) peut °tre s®lectionn®e 

dans la liste d®roulante. 
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Chiffre7-49 Écran de filtrage passe-bas 

4. Fermez directement la bo´te de dialogue pour quitter sans enregistrer. 

 ̧ D®clenchement 

La fonction de d®clenchement est utilis®e pour filtrer et capturer des donn®es de 

forme d'onde sp®cifiques. 

Selon les param¯tres de d®clenchement, la forme d'onde sera captur®e lorsque le 

signal remplit les conditions requises. Lors de la capture des formes d'onde, vous 

pouvez d®finir manuellement les conditions de d®clenchement. 

Lorsque l'oscilloscope capture le signal, appuyez sur la colonne gauche du bouton 

D®clenchement pour activer la fonction de d®clenchement. Un point de 

d®clenchement s'affichera comme suit : un point bleu. 
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Chiffre7-50 Écran de point de déclenchement  

Lorsque l'oscilloscope capture le signal, appuyez sur l'ic¹ne pour ouvrir la bo´te de 

dialogue des param¯tres de d®clenchement. 

Õ D®clenchement de bord 

Le d®clenchement sur front est l'un des modes de d®clenchement les plus 

courants. Il s'active lorsque la tension d®passe ou descend en dessous d'un 

seuil pr®d®fini. Ce type de d®clenchement vous permet de configurer le mode 

de d®clenchement, le seuil, le canal de d®clenchement et le sens d'impulsion. 

Appuyez sur OK pour enregistrer les param¯tres ou sur Annuler pour quitter 

sans enregistrer. 

NOTE 

L'oscilloscope passe en mode continu si La base de temps est fix®e ¨ 200 ms/div ou 

plus. Le d®clenchement sur front est pris en charge en mode continu. 

 ̧ Mode de d®clenchement 

Quatre modes de d®clenchement sont disponibles : Aucun, Auto, 

R®p®tition et Unique . 
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Chiffre7-51 Écran du mode de déclenchem ent 

Le tableau ci-dessous propose une br¯ve description de chaque mode de 

d®clenchement. 

Tableau7-7 Tableau des modes de déclenchement  

Mode de 

d®clencheme

nt 

Description 

Aucun 

Dans ce mode de d®clenchement, l'oscilloscope peut capturer 

des donn®es en continu, sans attendre un ®v®nement 

d®clencheur. 

Auto 

Dans ce mode de d®clenchement, l'oscilloscope attend un 

signal de d®clenchement avant d'acqu®rir des donn®es. Il peut 

se mettre ¨ jour automatiquement apr¯s un court laps de 

temps, m°me si le signal ne d®passe pas le seuil de 

d®clenchement. 

R®p®ter 

Dans ce mode de d®clenchement, l'oscilloscope attend qu'un 

®v®nement de d®clenchement se produise. En l'absence 

d'®v®nement de d®clenchement, rien ne s'affiche ¨ l'®cran. 

C®libataire 

Dans ce mode de d®clenchement, l'oscilloscope cesse de 

capturer les donn®es d¯s qu'un ®v®nement de d®clenchement 

se produit. 












































































































































































































































































































